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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/501 

z dne 25. marca 2022

o odobritvi aktivne snovi Beauveria bassiana, sev 203, v skladu z Uredbo (ES) št. 1107/2009 
Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet ter spremembi 

Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 540/2011 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarma
cevtskih sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (1) ter zlasti člena 13(2) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Družba GlenBiotech je v skladu s členom 7(1) Uredbe (ES) št. 1107/2009 državi članici poročevalki Nizozemski 
10. marca 2017 predložila zahtevek za odobritev aktivne snovi Beauveria bassiana, sev 203.

(2) Država članica poročevalka je v skladu s členom 9(3) Uredbe (ES) št. 1107/2009 20. julija 2017 obvestila vlagatelja, 
druge države članice, Komisijo in Evropsko agencijo za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) 
o dopustnosti zahtevka.

(3) Učinki navedene aktivne snovi na zdravje ljudi in živali ter na okolje so bili ocenjeni v skladu s členom 11(2) in (3) 
Uredbe (ES) št. 1107/2009 za uporabo, ki jo je predlagal vlagatelj. Država članica poročevalka je 5. junija 2019
Komisiji predložila osnutek poročila o oceni, pri čemer je en izvod poslala Agenciji, v njem pa je ocenila, da se za 
navedeno aktivno snov lahko pričakuje, da bo izpolnjevala merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009.

(4) Agencija je v skladu s členom 12(1) Uredbe (ES) št. 1107/2009 osnutek poročila o oceni, ki ga je prejela od države 
članice poročevalke, posredovala vlagatelju in drugim državam članicam ter organizirala javno posvetovanje o njem.

(5) Agencija je v skladu s členom 12(3) Uredbe (ES) št. 1107/2009 zahtevala, da vlagatelj državam članicam, Komisiji in 
Agenciji predloži dodatne informacije. Država članica poročevalka je dodatne informacije ocenila in julija 2020 
Agenciji predložila svojo oceno v obliki posodobljenega osnutka poročila o oceni.

(1) UL L 309, 24.11.2009, str. 1.
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(6) Agencija je 6. oktobra 2020 vlagatelju, državam članicam in Komisiji poslala svoj sklep (2) o tem, ali se za aktivno 
snov Beauveria bassiana, sev 203, lahko pričakuje, da bo izpolnjevala merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) 
št. 1107/2009. Agencija je svoj sklep dala na voljo javnosti.

(7) Komisija je 22. oktobra 2021 Stalnemu odboru za rastline, živali, hrano in krmo predložila poročilo o pregledu in 
osnutek uredbe o odobritvi aktivne snovi Beauveria bassiana, sev 203.

(8) Vlagatelju je bila omogočena predložitev pripomb v zvezi s poročilom o pregledu.

(9) Komisija na podlagi osnutka poročila o oceni, ki ga je predložila država članica poročevalka, sklepa Agencije in 
pripomb vlagatelja v zvezi z reprezentativno uporabo vsaj enega fitofarmacevtskega sredstva, ki vsebuje snov 
Beauveria bassiana, sev 203, preučeno in podrobno opisano v poročilu o oceni, ugotavlja, da so merila za odobritev 
iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009 izpolnjena. Snov Beauveria bassiana, sev 203, je zato primerno odobriti.

(10) Vendar je v skladu s členom 13(2) Uredbe (ES) št. 1107/2009 v povezavi s členom 6(b), (c) in (e) ter na podlagi 
trenutnih znanstvenih in tehničnih dognanj treba uvesti določene pogoje in omejitve, in sicer najvišjo vsebnost skrb 
vzbujajočega metabolita beauvericina v fitofarmacevtskih sredstvih in omejitev uporabe na okrasnih palmah.

(11) V skladu s členom 13(4) Uredbe (ES) št. 1107/2009 bi bilo treba ustrezno spremeniti Prilogo k Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) št. 540/2011 (3).

(12) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Odobritev aktivne snovi

Aktivna snov Beauveria bassiana, sev 203, kot je opredeljena v Prilogi I, se odobri pod pogoji, navedenimi v navedeni prilogi.

Člen 2

Spremembe Izvedbene uredbe (EU) št. 540/2011

Priloga k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011 se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi.

Člen 3

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(2) Conclusion on the Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Beauveria bassiana strain 203 (Sklep o strokovnem pregledu 
ocene tveganja za pesticide z aktivno snovjo Beauveria bassiana, sev 203). EFSA Journal 2020;18(11):6295. Doi: 10.2903/j. 
efsa.2020.6295.

(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 540/2011 z dne 25. maja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede seznama registriranih aktivnih snovi (UL L 153, 11.6.2011, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 25. marca 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA I 

Splošno ime, identifikacijska 
številka Ime po IUPAC Čistost (1) Uveljavitev Veljavnost registracije Posebne določbe

Beauveria bassiana, sev 203

Referenčna številka v Centraal 
Bureau voor Schimmelcultures 
(Center za biotsko 
raznovrstnost gliv, inštitut 
Kraljeve nizozemske 
akademije umetnosti in 
znanosti v Utrechtu na 
Nizozemskem): CBS 121097

Ni relevantno. Najvišja vsebnost 
beauvericina: 80 μg/kg 
v formuliranem proizvodu.

19. april 2022 18. april 2032 Dovoljena je le uporaba na okrasnih palmah.

Za izvajanje enotnih načel iz člena 29(6) Uredbe (ES) 
št. 1107/2009 se upoštevajo ugotovitve iz poročila 
o pregledu aktivne snovi Beauveria bassiana, sev 203, ter 
zlasti dodatkov I in II k poročilu.

V tej celoviti oceni morajo biti države članice zlasti pozorne 
na:

a) najvišjo vsebnost metabolita beauvericina v fitofarmacevt
skem sredstvu;

b) zaščito izvajalcev in delavcev ob upoštevanju, da vrsta 
Beauveria basssiana ne glede na sev na ljudi z izpostavljeno 
kožo ali dihalnim sistemom lahko deluje alergeno, zato 
mora biti med pogoji uporabe navedena ustrezna osebna 
zaščitna oprema.

Proizvajalec zagotovi strogo vzdrževanje okoljskih razmer in 
analizo nadzora kakovosti med proizvodnim postopkom, da 
se izpolnijo omejitve glede mikrobiološke kontaminacije iz 
delovnega dokumenta SANCO/12116/2012 (2).

Pogoji uporabe po potrebi vključujejo ukrepe za zmanjšanje 
tveganja.

(1) Več podrobnosti o identiteti in specifikaciji aktivne snovi je na voljo v poročilu o pregledu.
(2) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf
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PRILOGA II 

V del B Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011 se doda naslednji vnos:

„151 Beauveria bassiana, sev 
203

Pristopna številka 
v Centraal Bureau voor 
Schimmelcultures 
(Center za biotsko 
raznovrstnost gliv, 
Kraljeva nizozemska 
akademija umetnosti in 
znanosti v Utrechtu na 
Nizozemskem): CBS 
121097

Ni relevantno. Najvišja vsebnost 
beauvericina: 80 μg/kg 
v formuliranem 
proizvodu.

19. april 2022 18. april 2032 Dovoljena je le uporaba na okrasnih palmah.

Za izvajanje enotnih načel iz člena 29(6) Uredbe (ES) št. 1107/2009 se 
upoštevajo ugotovitve iz poročila o pregledu snovi Beauveria bassiana, 
sev 203, ter zlasti dodatkov I in II k poročilu.

V tej celoviti oceni morajo biti države članice zlasti pozorne na:

a) najvišjo vsebnost metabolita beauvericina v fitofarmacevtskem 
proizvodu;

b) zaščito izvajalcev in delavcev ob upoštevanju dejstva, da vrsta 
Beauveria basssiana ne glede na sev na ljudi z izpostavljeno kožo 
in dihalnim sistemom lahko deluje alergeno, zato mora biti med 
pogoji za uporabo navedena ustrezna osebna zaščitna oprema.

Proizvajalec zagotovi strogo vzdrževanje okoljskih razmer in analizo 
nadzora kakovosti med proizvodnim postopkom, da se izpolnijo 
omejitve glede mikrobiološke kontaminacije iz delovnega 
dokumenta SANCO/12116/2012 (*).

Pogoji uporabe po potrebi vključujejo ukrepe za zmanjšanje tveganja.“

(*) https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/502 

z dne 29. marca 2022

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) št. 1321/2013 glede imena imetnika dovoljenja za primarno 
aromo dima „Scansmoke PB 1110“ 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 2065/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. novembra 2003 o aromah dima, ki se 
uporabljajo ali so namenjene uporabi v ali na živilih (1), ter zlasti člena 11 Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Družba Azelis Denmark A/S (v nadaljnjem besedilu: vložnik) je 1. oktobra 2021 v skladu s členom 11(1) Uredbe (ES) 
št. 2065/2003 vložila vlogo za spremembo imena imetnika dovoljenja za primarno aromo dima „Scansmoke PB 
1110“, kot je določena v Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 1321/2013 (2).

(2) Vložnik je v vlogi zaprosil, da se dovoljenje za primarno aromo dima „Scansmoke PB 1110“ prenese na družbo 
proFagus GmbH. Vložnik je v podporo svoji izjavi predložil sporazum o prenosu, sklenjen med njim in družbo 
proFagus GmbH v zvezi s primarno aromo dima „Scansmoke PB 1110“.

(3) Predlagana sprememba imetnika dovoljenja je povsem upravnega značaja in ne vključuje nove ocene zadevnih 
proizvodov.

(4) Izvedbeno uredbo (EU) št. 1321/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(5) Za zagotovitev nemotenega prehoda je primerno zagotoviti, da se primarna aroma dima „Scansmoke PB 1110“ in 
arome dima, pridobljene iz nje, ter živila, ki jih vsebujejo, ki so v skladu s pravili, ki so se uporabljala pred datumom 
začetka veljavnosti te uredbe, lahko še naprej dajejo na trg in uporabljajo do porabe obstoječih zalog.

(6) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Sprememba Izvedbene uredbe (EU) št. 1321/2013

V tabeli v Prilogi k Izvedbeni uredbi (EU) št. 1321/2013 se vnos za primarno aromo dima „Scansmoke PB 1110“ spremeni:

(1) v tretji vrstici „Ime imetnika dovoljenja“ se besede „Azelis Denmark A/S“ nadomestijo z besedami „proFagus GmbH“;

(1) UL L 309, 26.11.2003, str. 1.
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1321/2013 z dne 10. decembra 2013 o vzpostavitvi seznama Unije z odobrenimi primarnimi 

aromami dima, ki se smejo kot take uporabljati v živilih ali na njih in/ali za proizvodnjo iz njih pridobljenih arom dima (UL L 333, 
12.12.2013, str. 54).
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(2) v četrti vrstici „Naslov imetnika dovoljenja“ se besede „Lundtoftegaardsvej 95, 2800 Lyngby, DANSKA“ nadomestijo 
z besedami „Uslarer Str. 30, 37194 Bodenfelde, NEMČIJA“.

Člen 2

Prehodni ukrepi

Primarna aroma dima „Scansmoke PB 1110“, kot je določena v Prilogi k Izvedbeni uredbi (EU) št. 1321/2013, in arome 
dima, pridobljene iz nje, ter živila, ki vsebujejo primarno aromo dima ali iz nje pridobljene arome dima, proizvedene in 
označene pred 19. aprilom 2022 po pravilih, ki se uporabljajo pred 19. aprilom 2022, se lahko še naprej dajejo na trg in 
uporabljajo do porabe obstoječih zalog.

Člen 3

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 29. marca 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2022/503 

z dne 29. marca 2022

o spremembi Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z izvzetjem 
mladoletnikov iz obdobja priznavanja potrdil o cepljenju, ki so izdana v obliki digitalnega COVID 

potrdila EU 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2021/953 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2021 o okviru za izdajanje, 
preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (digitalno 
COVID potrdilo EU) za olajšanje prostega gibanja med pandemijo COVID-19 (1) ter zlasti člena 5(2) in (4) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (EU) 2021/953 določa okvir za izdajanje, preverjanje in priznavanje interoperabilnih potrdil o cepljenju, 
testu in preboleli bolezni v zvezi s COVID-19 (v nadaljnjem besedilu: digitalno COVID potrdilo EU) z namenom, da 
se imetnikom olajša uveljavljanje pravice do prostega gibanja med pandemijo COVID-19. Prispeva tudi k lažjemu 
usklajevanju postopne odprave omejitev prostega gibanja, ki so jih v skladu s pravom Unije uvedle države članice za 
omejitev širjenja SARS-CoV-2.

(2) Komisija je 21. decembra 2021 sprejela Delegirano uredbo (EU) 2021/2288 (2) o spremembi Uredbe (EU) 2021/953, 
s katero je bilo za namene potovanja določeno standardno 270-dnevno obdobje priznavanja potrdil o cepljenju, ki 
potrjujejo zaključeno primarno serijo cepljenja. V navedeni delegirani uredbi je določeno, da za zagotovitev 
usklajenega pristopa države članice ne smejo priznavati potrdil o cepljenju, ki potrjujejo zaključeno primarno serijo 
cepljenja, če je od odmerka, navedenega v njih, minilo več kot 270 dni. Hkrati države članice za namene potovanja 
ne smejo določiti obdobja priznavanja, krajšega od 270 dni.

(3) Pravila o standardnem 270-dnevnem obdobju priznavanja iz Delegirane uredbe (EU) 2021/2288, kar zadeva 
potrdila o cepljenju oseb, mlajših od 18 let, je treba prilagoditi. To sledi ponovni oceni pristopa v zvezi z obdobjem 
priznavanja, kot je navedeno v uvodni izjavi 15 navedene delegirane uredbe.

(4) Evropska agencija za zdravila (EMA) je 24. februarja 2022 sporočila, da je Odbor za zdravila za uporabo v humani 
medicini priporočil, da mladostniki, starejši od 12 let, po potrebi lahko prejmejo poživitveni odmerek cepiva proti 
COVID-19 Comirnaty (3). Odbor je menil, da razpoložljivi dokazi zadostujejo za sklep, da je imunski odziv na 
poživitveni odmerek pri mladostnikih vsaj enak odzivu pri odraslih. Na podlagi razpoložljivih podatkov niso bili 
ugotovljeni nobeni novi pomisleki glede varnosti. Komisija je 28. februarja 2022 sprejela izvedbeni sklep o ustrezni 
spremembi pogojnega dovoljenja za promet s cepivom Comirnaty (4).

(1) UL L 211, 15.6.2021, str. 1.
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/2288 z dne 21. decembra 2021 o spremembi Priloge k Uredbi (EU) 2021/953 Evropskega 

parlamenta in Sveta glede obdobja priznavanja potrdil o cepljenju, ki so izdana v obliki digitalnega COVID potrdila EU in potrjujejo 
zaključeno primarno serijo cepljenja (UL L 458, 22.12.2021, str. 459).

(3) https://www.ema.europa.eu/en/news/ema-recommends-authorisation-booster-doses-comirnaty-12-years-age
(4) Izvedbeni sklep Komisije z dne 28. februarja 2022 o spremembi pogojnega dovoljenja za promet z zdravilom za uporabo v humani 

medicini „Comirnaty – tozinameran, cepivo mRNK proti COVID-19 (s spremenjenimi nukleozidi)“, izdanega s Sklepom C(2020) 
9598 final (C(2022) 1351 final).

SL Uradni list Evropske unije L 102/8 30.3.2022  

https://www.ema.europa.eu/en/news/ema-recommends-authorisation-booster-doses-comirnaty-12-years-age


(5) Mnenje EMA podpira nacionalne kampanje cepljenja v državah članicah, ki se odločijo, da mladostnikom ponudijo 
poživitveno cepljenje. Hkrati bo treba, kot je navedla EMA, pri odločanju o tem, ali naj se tej starostni skupini 
ponudijo poživitveni odmerki in kdaj, upoštevati dejavnike, kot so širjenje in verjetna resnost bolezni pri mlajših 
osebah, zlasti pri različici omikron, znano tveganje neželenih učinkov, zlasti zelo redkih, vendar resnih zapletov 
miokarditisa, ter obstoj drugih zaščitnih ukrepov in omejitev. Zato morajo strokovnjaki, ki v posameznih državah 
članicah vodijo kampanjo cepljenja, svetovati o najboljši odločitvi in časovnem načrtu za svojo državo.

(6) Evropski center za preprečevanje in obvladovanje bolezni (ECDC) je v svojem tehničnem poročilu o učinkovitosti 
cepiv proti COVID-19 pri mladostnikih, starih od 12 do 17 let, in začasnih javnozdravstvenih pomislekih v zvezi 
s poživitvenim odmerkom z dne 8. februarja 2022 (5) ugotovil, da razpoložljive študije o učinkovitosti cepiva proti 
COVID-19 v primarnem cepljenju proti okužbi, simptomatski bolezni in hudemu poteku bolezni zaradi skrb 
vzbujajoče različice delta kažejo na zelo visoko raven zaščite pri mladostnikih. Po navedbah ECDC je bilo na voljo 
malo dokazov o zmanjšanju imunosti med mladostniki po cepljenju. Razpoložljivi podatki so pokazali, da se 
učinkovitost cepiva proti simptomatski okužbi pet do šest mesecev po zaključku primarnega cepljenja zmanjša, 
vendar takrat ni bilo na voljo nobenih dokazov o padcu imunosti proti hudemu poteku bolezni. Matematično 
modeliranje ECDC je pokazalo, da cepljenje mladostnikov s poživitvenimi odmerki verjetno ne bo znatno vplivalo 
na prenos virusa SARS-CoV-2 na ravni populacije.

(7) Po posvetovanju s Komisijo je veliko število strokovnjakov držav članic v Odboru za zdravstveno varnost, 
ustanovljenem s členom 17 Sklepa št. 1082/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta (6), menilo, da je 
mladoletnike primerno izvzeti iz standardnega obdobja priznavanja, določenega z Delegirano uredbo (EU) 
2021/2288, tudi če bi se nekatere države članice na podlagi različnih premislekov, ki jih je navedla EMA, odločile, 
da mladoletnikom ponudijo poživitveno cepljenje. Trenutno poživitvenega cepljenja osebam, mlajšim od 18 let, ne 
ponujajo vse države članice.

(8) Standardno obdobje priznavanja bi bilo torej treba omejiti na osebe, stare 18 let ali več.

(9) Kot pri standardnem obdobju priznavanja, določenem z Delegirano uredbo (EU) 2021/2288, bi se morala izjema za 
osebe, mlajše od 18 let, izvajati na ravni preverjanja, in sicer tudi s prilagoditvijo mobilnih aplikacij, ki se uporabljajo 
za preverjanje digitalnih COVID potrdil EU. Glede na to, da potrdila o cepljenju vključujejo datum rojstva imetnika, 
lahko mobilne aplikacije, ki se uporabljajo za preverjanje, ugotovijo, ali je treba standardno obdobje priznavanja 
uporabiti ali ne. Tako bi morala izjema veljati za osebe, ki so na dan, ko se potrdilo preveri, mlajše od 18 let.

(10) Komisija bi morala še naprej spremljati in redno ponovno ocenjevati pristop v zvezi z obdobjem priznavanja, da bi 
ocenila, ali bi bile morda potrebne prilagoditve na podlagi novih znanstvenih dokazov, tudi v zvezi z obdobjem 
priznavanja potrdil, ki potrjujejo prejem poživitvenega odmerka.

(11) Uredbo (EU) 2021/953 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(12) Glede na nove znanstvene dokaze o cepljenju mladostnikov od 12. leta starosti s poživitvenimi odmerki, zlasti ob 
upoštevanju dejavnikov, kot so širjenje in verjetna resnost bolezni pri mlajših osebah ter znano tveganje neželenih 
učinkov, ter učinkovitosti primarnega cepljenja s cepivom proti COVID-19 v tej starostni skupini, je iz izredno 
nujnih razlogov treba uporabiti postopek iz člena 13 Uredbe (EU) 2021/953. Z odlašanjem takojšnjega ukrepanja 
bi se tudi povečalo tveganje, da se potrdila o cepljenju mladoletnikov kljub temu razvoju ne bi več priznavala. Zato 
je treba uporabiti nujni postopek iz člena 13 Uredbe (EU) 2021/953.

(13) Ta uredba ne posega v odločitve držav članic glede njihovih nacionalnih kampanj cepljenja.

(14) Da se zagotovi dovolj časa za tehnično izvedbo te uredbe, bi bilo treba državam članicam dovoliti, da do 6. aprila 
2022 standardno obdobje priznavanja, določeno z Delegirano uredbo (EU) 2021/2288, uporabljajo tudi za potrdila 
oseb, mlajših od 18 let.

(5) https://www.ecdc.europa.eu/sites/default/files/documents/COVID-19-considerations-for-booster-doses-in-adolescents-Feb%202022. 
pdf

(6) Sklep št. 1082/2013/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o resnih čezmejnih nevarnostih za zdravje in 
o razveljavitvi Odločbe št. 2119/98/ES (UL L 293, 5.11.2013, str. 1).
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(15) Glede na nujnost razmer v povezavi s pandemijo COVID-19 bi morala ta uredba začeti veljati dan po objavi 
v Uradnem listu Evropske unije –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

V točki 1 Priloge k Uredbi (EU) 2021/953 se točka (h) nadomesti z naslednjim:

„(h) datum cepljenja, ki navaja datum zadnjega prejetega odmerka (potrdila oseb, starih 18 let ali več, ki potrjujejo 
zaključeno primarno serijo cepljenja, se priznajo le, če od datuma zadnjega odmerka te serije ni minilo več kot 270 
dni);“.

Člen 2

Države članice lahko do 6. aprila 2022 točko 1(h) Priloge k Uredbi (EU) 2021/953, kakor je bila spremenjena z Delegirano 
uredbo (EU) 2021/2288, uporabljajo tudi za potrdila oseb, mlajših od 18 let.

Člen 3

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 29. marca 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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UREDBA EVROPSKE CENTRALNE BANKE (EU) 2022/504 

z dne 25. marca 2022

o spremembi Uredbe (EU) 2016/445 o izvajanju opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo v pravu 
Unije (ECB/2016/4) (ECB/2022/14) 

SVET EVROPSKE CENTRALNE BANKE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanašajo na 
politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko (1) ter zlasti člena 4(3), člena 6 in člena 9(1) 
in (2) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za 
kreditne institucije in o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (2) ter zlasti členov 400(2), 415(3), 420(2), 428p(10), 
428q(2), 428aq(10), 428ar(2), 467(3), 468(3) in 471(1) Uredbe,

ob upoštevanju Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (3) ter zlasti členov 12(3) 
in 23(2) in člena 24(4) in (5) Delegirane uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Z zakonodajo, ki je bila sprejeta po sprejetju Uredbe Evropske centralne banke (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) (4), so 
se v pravo Unije uvedle nekatere opcije in diskrecijske pravice ter spremenile ali črtale nekatere opcije in diskrecijske 
pravice, določene v pravu Unije, ki jih je Evropska centralna banka (ECB) izvedla v Uredbi (EU) 2016/445 
(ECB/2016/4). Zato so potrebne posledične spremembe Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4), da bi se upoštevale 
navedene spremembe.

(2) Poleg tega so izpostavljenosti znotraj skupine v skladu s členom 9(3) Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) izvzete iz 
ustreznih omejitev velikih izpostavljenosti, če kreditne institucije izpolnjujejo nekatere pogoje. Od sprejetja Uredbe 
(EU) 2016/445 (ECB/2016/4) se je povišala raven bonitetnih pomislekov ECB glede prakse knjiženja kreditnih 
institucij, ki se nanaša na subjekte s sedežem v tretjih državah. Zato bi bilo treba področje uporabe člena 9(3) 
Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) omejiti na izpostavljenosti znotraj skupine do subjektov s sedežem v Uniji.

(3) Člen 9(3) in (4) Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) bi bilo treba spremeniti tako, da bi lahko kreditne institucije, ki 
izpolnjujejo ustrezne pogoje z upoštevanjem kvantitativne omejitve vrednosti zadevnih izpostavljenosti, poleg 
izvzetja v celoti, ki je zdaj na voljo, uporabljale delno izvzetje.

(4) ECB meni, da je treba v zvezi z zunajbilančnimi produkti, povezanimi s trgovinskim financiranjem, uvesti večjo 
fleksibilnost pri določanju stopenj odlivov za namene člena 23(2) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/61 (5). 
Zato bi bilo treba določitev standardizirane stopnje odliva v višini 5 % v členu 11 Uredbe (EU) 2016/445 
(ECB/2016/4) odstraniti. Namesto tega bi morala ECB enako kot za druge produkte in storitve, ki sodijo v okvir 
člena 23 Delegirane uredbe (EU) 2015/61, za zunajbilančne produkte, povezane s trgovinskim financiranjem, 
določiti stopnje odlivov tako, da sprejme stopnje odlivov, ki jih uporablja zadevna kreditna institucija, ali določi 
višjo stopnjo odliva, omejeno na 5 %.

(1) UL L 287, 29.10.2013, str. 63.
(2) UL L 176, 27.6.2013, str. 1.
(3) UL L 11, 17.1.2015, str. 1.
(4) Uredba Evropske centralne banke (EU) 2016/445 z dne 14. marca 2016 o izvajanju opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo v pravu 

Unije (ECB/2016/4) (UL L 78, 24.3.2016, str. 60).
(5) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11, 17.1.2015, str. 1).
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(5) Da bi podprli cilj dosledne uporabe bonitetnih zahtev za kreditne institucije, bi morali za namene člena 12(1)(c)(i) 
Delegirane uredbe (EU) 2015/61 vzpostaviti splošno politiko za opredelitev glavnih borznih indeksov v državi 
članici ali tretji državi.

(6) Z uvedbo zahteve glede količnika neto stabilnega financiranja iz naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013 so 
pristojni organi dobili pooblastilo za izvajanje več novih opcij in diskrecijskih pravic v zvezi z zahtevo glede 
količnika neto stabilnega financiranja. Zato je treba Uredbo (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) ustrezno posodobiti.

(7) Da bi podprli načelo enake obravnave kreditnih institucij, bi morali opcije in diskrecijske pravice, ki se nanašajo na 
uporabo zahteve glede količnika neto stabilnega financiranja s strani majhnih in nekompleksnih institucij, kakor je 
opisano v poglavju 5 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, izvajati na enak način kot ustrezne opcije in 
diskrecijske pravice, ki se nanašajo na uporabo zahteve glede količnika neto stabilnega financiranja s strani drugih 
kreditnih institucij, kakor je določeno v poglavjih 1 do 4 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013.

(8) Nekateri dejavniki so v praksi ovirali uporabo diskrecijske pravice, obravnavane v členu 13 Uredbe (EU) 2016/445 
(ECB/2016/4), po kateri lahko pristojni organi institucijam dovolijo uporabo stopnje odliva v višini 3 % za stabilne 
vloge na drobno, ki jih krije sistem jamstva za vloge, ob predhodni odobritvi Evropske komisije v skladu s členom 
24(4) in (5) Delegirane uredbe (EU) 2015/61. Za prikaz, da bi bile stopnje odlivov za stabilne vloge na drobno, ki 
jih krije sistem jamstva za vloge, kakor je navedeno v členu 24(5) Delegirane uredbe (EU) 2015/61, nižje od 3 % 
v vseh preteklih stresnih obdobjih v skladu s scenariji iz člena 5 Delegirane uredbe (EU) 2015/61, so potrebni 
dodatni dokazi in analiza. Ker takih dokazov in analize ni, bi bilo treba splošno politiko dovolitve uporabe stopnje 
odliva v višini 3 % odstraniti iz Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4).

(9) ECB je v skladu s postopkom iz člena 4(3) Uredbe (EU) št. 1024/2013 o tej uredbi izvedla odprto javno 
posvetovanje.

(10) Nadzorni odbor ECB je odločitev, da odobri predlog za sprejetje te uredbe, sprejel v skladu s členom 26(7) Uredbe 
(EU) št. 1024/2013.

(11) Zato je treba Uredbo (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) ustrezno spremeniti –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Spremembe

Uredba (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) se spremeni:

(1) člen 5 se črta;

(2) v členu 9 se odstavki 3 do 5 nadomestijo z naslednjim:

„3. Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(c) Uredbe (EU) št. 575/2013, ki jih ima kreditna institucija do družb iz 
navedenega člena, ki imajo sedež v Uniji, so izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene uredbe, če so izpolnjeni pogoji iz 
člena 400(3) navedene uredbe, kakor so podrobneje opredeljeni v Prilogi I k tej uredbi, in če so te družbe zajete v isti 
nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013, Direktivo 2002/87/ES Evropskega parlamenta 
in Sveta (*) ali enakovrednimi standardi, ki veljajo v tretji državi, kakor je podrobneje opredeljeno v Prilogi I k tej uredbi.

4. Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(d) Uredbe (EU) št. 575/2013, so izvzete iz uporabe člena 395(1) 
navedene uredbe, če so izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe, kakor so podrobneje opredeljeni v Prilogi II 
k tej uredbi.
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5. Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(e) do (l) Uredbe (EU) št. 575/2013, so v celoti, v primeru člena 
400(2)(i) pa do najvišjega dovoljenega zneska, izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene uredbe, če so izpolnjeni 
pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe.

_____________
(*) Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih 

institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 
79/267/EGS, 92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1).“;

(3) v poglavje IV se za naslovom „Likvidnost“ vstavi naslednji naslov:

„O ddelek  I

Zahteva glede likvidnostnega kritja“;

(4) člena 10 in 11 se črtata;

(5) vstavi se naslednji člen 11a:

„Člen 11a

Člen 12(1)(c)(i) Delegirane uredbe (EU) 2015/61: opredelitev glavnih borznih indeksov v državah članicah ali 
tretjih državah

Naslednji indeksi se štejejo za glavne borzne indekse za namene določitve obsega delnic, ki bi se lahko štele za sredstva 
stopnje 2B v skladu s členom 12(1)(c) Delegirane uredbe (EU) 2015/61:

(a) indeksi iz Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2016/1646 (*);

(b) vsak glavni borzni indeks, ki ni vključen v točki (a), v državi članici ali tretji državi, kot so ga opredelili pristojni 
organi zadevne države članice ali javni organi v tretji državi za namene te točke;

(c) vsak glavni borzni indeks, ki ni vključen v točki (a) ali (b) in ga sestavljajo vodilna podjetja v ustrezni jurisdikciji.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1646 z dne 13. septembra 2016 o določitvi izvedbenih tehničnih 

standardov v zvezi z glavnimi indeksi in priznanimi borzami v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja (UL L 245, 14.9.2016, 
str. 5).“;

(6) v poglavje IV se za členom 12 vstavi naslednji oddelek II:

„O ddelek  I I

Količn ik  neto s t a b i l n ega  f inancira nja

Člen 12a

Člen 428p(10) Uredbe (EU) št. 575/2013: faktorji potrebnega stabilnega financiranja za zunajbilančne 
izpostavljenosti

Razen če ECB določi drugačne faktorje potrebnega stabilnega financiranja za zunajbilančne izpostavljenosti v okviru 
člena 428p(10) Uredbe (EU) št. 575/2013, institucije za zunajbilančne izpostavljenosti, ki niso navedene v poglavju 4 
naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, uporabijo faktorje potrebnega stabilnega financiranja, ki ustrezajo 
stopnjam odlivov, ki jih uporabijo v zahtevi glede likvidnostnega kritja za povezane produkte in storitve v kontekstu 
člena 23 Delegirane uredbe (EU) 2015/61.
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Člen 12b

Člen 428q(2) Uredbe (EU) št. 575/2013: določitev obdobja obremenitve za sredstva, ki so ločena

Kadar so sredstva ločena v skladu s členom 11(3) Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (*) ter jih 
institucije ne morejo prosto odtujiti, institucije ta sredstva štejejo za obremenjena za obdobje, ki ustreza ročnosti 
obveznosti do strank institucij, na katere se nanaša zahteva glede ločevanja.

Člen 12c

Člen 428aq(10) Uredbe (EU) št. 575/2013: faktorji potrebnega stabilnega financiranja za zunajbilančne 
izpostavljenosti

Institucije, ki jim je ECB izdala dovoljenje za uporabo poenostavljene zahteve glede neto stabilnega financiranja iz 
poglavja 5 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, sledijo pristopu iz člena 12a.

Člen 12d

Člen 428ar(2) Uredbe (EU) št. 575/2013: določitev obdobja obremenitve za sredstva, ki so ločena

Institucije, ki jim je ECB izdala dovoljenje za izračun količnika neto stabilnega financiranja, kakor je navedeno 
v poglavju 5 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, sledijo pristopu iz člena 12b.

_____________
(*) Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih instrumentih 

OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, str. 1).“;

(7) členi 13 do 16 se črtajo;

(8) Priloga I se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Končna določba

Ta uredba začne veljati peti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v državah članicah v skladu 
s Pogodbama.

V Frankfurtu na Majni, 25. marca 2022

Za Svet ECB
predsednica ECB

Christine LAGARDE
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PRILOGA 

Priloga I k Uredbi (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) se spremeni:

(1) točka (ii) pododstavka (a) odstavka 2 se nadomesti z naslednjim:

„(ii) ali so izpostavljenosti znotraj skupine upravičene z vidika strukture in strategije financiranja skupine;“;

(2) točka (ii) pododstavka (c) odstavka 3 se nadomesti z naslednjim:

„(ii) so izpostavljenosti znotraj skupine upravičene z vidika strukture in strategije financiranja skupine;“.
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/505 

z dne 23. marca 2022

glede izvzetij iz razširjene protidampinške dajatve na nekatere dele za kolesa s poreklom iz Ljudske 
republike Kitajske v skladu z Uredbo (ES) št. 88/97 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2022) 1693) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaščiti proti dampinškemu 
uvozu iz držav, ki niso članice Evropske unije (1), in zlasti člena 13(4) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 71/97 z dne 10. januarja 1997 o razširitvi dokončne protidampinške dajatve, uvedene 
z Uredbo (EGS) št. 2474/93 na kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, na uvoz nekaterih delov za kolesa iz 
Ljudske republike Kitajske in o obračunavanju razširjene dajatve na takšen uvoz, registriran po Uredbi (ES) št. 703/96 (2), 
in zlasti člena 3 Uredbe,

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2020/45 z dne 20. januarja 2020 o spremembi Izvedbene uredbe Komisije 
(EU) 2019/1379 v zvezi z razširitvijo protidampinške dajatve, uvedene na uvoz koles s poreklom iz Ljudske republike 
Kitajske, na uvoz nekaterih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske z Uredbo Sveta (ES) št. 71/97 (3),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 88/97 z dne 20. januarja 1997 o dovoljenju za oprostitev plačila uvozne dajatve na 
uvoz nekaterih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske, uvedene z Uredbo Sveta (EGS) št. 2474/93 (4) in 
razširjene z Uredbo Sveta (ES) št. 71/97 o protidampinški dajatvi, in zlasti členov 4 do 7 Uredbe,

po obvestitvi držav članic,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Za uvoz bistvenih delov koles s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: Kitajska) se uporablja 
protidampinška dajatev (v nadaljnjem besedilu: razširjena dajatev), ki je posledica razširitve protidampinške dajatve, 
uvedene na uvoz koles s poreklom iz Kitajske z Uredbo (ES) št. 71/97.

(2) V skladu s členom 3 Uredbe (ES) št. 71/97 je Komisija pooblaščena za sprejemanje potrebnih ukrepov, s katerimi se 
odobri izvzetje za uvoz bistvenih delov za kolesa, pri katerem ni izogibanja protidampinški dajatvi.

(3) Ti izvedbeni ukrepi so določeni v Uredbi (ES) št. 88/97 (v nadaljnjem besedilu: uredba o izvzetju) o uvedbi 
posebnega sistema oprostitev.

(4) Na tej podlagi je Komisija iz plačila razširjene dajatve izvzela številne sestavljavce koles (v nadaljnjem besedilu: 
izvzete strani).

(1) UL L 176, 30.6.2016, str. 21.
(2) UL L 16, 18.1.1997, str. 55.
(3) UL L 16, 21.1.2020, str. 7.
(4) UL L 17, 21.1.1997, str. 17.
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(5) V skladu s členom 16(2) uredbe o izvzetju je Komisija v Uradnem listu Evropske unije že večkrat objavila seznam 
izvzetih strani (5).

(6) Zadnji Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2022/403 (6) glede izvzetij na podlagi uredbe o izvzetju je bil sprejet 3. marca 
2022.

(7) V tem sklepu se uporabljajo opredelitve pojmov iz člena 1 uredbe o izvzetju.

1. ZAHTEVKI ZA IZVZETJE

(8) Komisija je med 29. avgustom 2019 in 1. julijem 2021 od strani iz preglednic 1 in 2 prejela zahtevke za izvzetje 
z informacijami, ki so potrebne za ugotovitev, ali so ti zahtevki sprejemljivi v skladu s členom 4 uredbe o izvzetju.

(9) Stranem, ki so zaprosile za izvzetje, je bila dana možnost, da podajo pripombe na ugotovitve Komisije glede 
sprejemljivosti njihovih zahtevkov.

(10) V skladu s členom 5(1) uredbe o izvzetju se od dne, ko Komisija prejme njihove zahtevke, do odločitve glede 
ustreznosti zahtevkov strani, ki so zaprosile za izvzetje, oprosti plačilo razširjene dajatve za vsak uvoz bistvenih 
delov za kolesa, ki ga te strani iz preglednic 1 in 2 spodaj deklarirajo za prosti promet.

2. ODOBRITEV IZVZETJA

(11) Pregled ustreznosti zahtevkov strani iz preglednice 1 je zaključen.

Preglednica 1

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek Muchy 56, 63-524 Czajków, Poljska

(12) Med pregledom je Komisija ugotovila, da je bila vrednost delov s poreklom iz Kitajske nižja od 60 % skupne 
vrednosti delov, uporabljenih pri vseh kolesih, ki jih je sestavila stran iz preglednice 1.

(13) Zato je Komisija ugotovila, da dejavnosti sestavljanja koles, ki jih opravlja družba FIRMA ADAM Adam Ziętek, ne 
spadajo na področje uporabe člena 13(2) Uredbe (EU) 2016/1036.

(14) Zaradi tega in v skladu s členom 7(1) uredbe o izvzetju je stran iz preglednice 1 izpolnila pogoje za izvzetje iz 
razširjene dajatve.

(15) V skladu s členom 7(2) uredbe o izvzetju bi moralo izvzetje veljati od datuma prejema zahtevkov. Carinski dolg 
strani, ki je zaprosila za izvzetje, v zvezi z razširjeno dajatvijo bi moral zato šteti za ničnega od istega datuma.

(5) UL C 45, 13.2.1997, str. 3, UL C 112, 10.4.1997, str. 9, UL C 220, 19.7.1997, str. 6, UL L 193, 22.7.1997, str. 32, UL L 334, 
5.12.1997, str. 37, UL C 378, 13.12.1997, str. 2, UL C 217, 11.7.1998, str. 9, UL C 37, 11.2.1999, str. 3, UL C 186, 2.7.1999, str. 6, 
UL C 216, 28.7.2000, str. 8, UL C 170, 14.6.2001, str. 5, UL C 103, 30.4.2002, str. 2, UL C 35, 14.2.2003, str. 3, UL C 43, 
22.2.2003, str. 5, UL C 54, 2.3.2004, str. 2, UL L 343, 19.11.2004, str. 23, UL C 299, 4.12.2004, str. 4, UL L 17, 21.1.2006, str. 16, 
UL L 313, 14.11.2006, str. 5, UL L 81, 20.3.2008, str. 73, UL C 310, 5.12.2008, str. 19, UL L 19, 23.1.2009, str. 62, UL L 314, 
1.12.2009, str. 106, UL L 136, 24.5.2011, str. 99, UL L 343, 23.12.2011, str. 86, UL L 119, 23.4.2014, str. 67, UL L 132, 29.5.2015, 
str. 32, UL L 331, 17.12.2015, str. 30, UL L 47, 24.2.2017, str. 13, UL L 79, 22.3.2018, str. 31, UL L 171, 26.6.2019, str. 117, UL 
L 138, 30.4.2020, str. 8, UL L 158, 20.5.2020, str. 7, UL L 325, 7.10.2020, str. 74, UL L 140, 23.4.2021, str. 1, UL L 83, 10.3.2022, 
str. 39.

(6) Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2022/403 z dne 3. marca 2022 glede izvzetij iz razširjene protidampinške dajatve na nekatere dele za 
kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske v skladu z Uredbo Komisije (ES) št. 88/97 (UL L 83, 10.3.2022, str. 39).
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(16) Zainteresirana stran je bila seznanjena s sklepi Komisije glede ustreznosti svojega zahtevka. Prav tako je imela na 
voljo čas za pripombe.

(17) Ker izvzetje velja samo za stran, izrecno navedeno v preglednici 1, bi morala izvzeta stran nemudoma uradno 
obvestiti Komisijo (7) o kakršni koli spremembi (na primer spremembi imena, pravne oblike ali naslova oziroma po 
ustanovitvi novih subjektov, ki se ukvarjajo s sestavljanjem).

(18) Če pride do sprememb pri sklicu, mora izvzeta stran zagotoviti vse ustrezne informacije, zlasti o vsaki spremembi 
dejavnosti, povezanih z dejavnostmi sestavljanja. Komisija bo po potrebi sklice ustrezno posodobila.

3. OPROSTITEV PLAČILA DAJATEV ZA STRANI V PREGLEDU

(19) Pregled ustreznosti zahtevkov strani iz preglednice 2 še poteka. Do sprejetja odločitve glede ustreznosti zahtevkov se 
za te strani oprosti plačilo razširjene dajatve.

(20) Ker bodo oprostitve veljale samo za strani, izrecno navedene v preglednici 2, bi morale te strani nemudoma uradno 
obvestiti Komisijo (8) o kakršni koli spremembi (na primer spremembi imena, pravne oblike ali naslova oziroma po 
ustanovitvi novih subjektov, ki se ukvarjajo s sestavljanjem).

(21) Če pride do sprememb pri sklicu, mora zadevna stran zagotoviti vse ustrezne informacije, tudi o vsaki spremembi 
dejavnosti, povezanih z dejavnostmi sestavljanja. Komisija bo po potrebi posodobila sklice na te strani.

Preglednica 2

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov

C557 Berria Bike SL Calle Blasco de Garay 19, 02600 Villarrobledo, 
Španija

C559 Northtec sp. z.o.o. ul. Dworcowa 15a, 43-502 Czechowice-Dziedzice, 
Poljska

C560 Giant Gyártó Hungary Kft. Jedlik Ányos utca 1, 3200 Gyöngyös, Madžarska

C492 MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda Rua Alto do Vale do Grou 36 3750-870 Borralha/ 
Águeda, Portugalska

C609 Nextbike GmbH Erich Zeigner Allee 69-73 04229 Leipzig, Nemčija

C720 Propain Bicycles GmbH Schachenstraße 39, 88267 Vogt, Nemčija

4. POSODOBITEV SKLICEV NA IZVZETE ALI OPROŠČENE STRANI

(22) Izvzete ali oproščene strani iz preglednice 3 so v obdobju od 31. marca 2021 do 7. maja 2021 Komisijo uradno 
obvestile o spremembah v njihovih sklicih (imena, pravne oblike in/ali naslovi). Komisija je predložene informacije 
proučila in ugotovila, da te spremembe ne vplivajo na dejavnosti sestavljanja, kar zadeva pogoje za izvzetje ali 
oprostitev, določene v uredbi o izvzetju.

(23) Medtem ko ostajata za te strani oprostitev razširjene dajatve ali izvzetje iz nje, kakor je odobreno v skladu s členoma 
5(1) ali 7(1) uredbe o izvzetju, nespremenjena, je treba sklice na te strani posodobiti.

(7) Strani se priporoča, da uporabi naslednji elektronski naslov: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
(8) Stranem se priporoča, da uporabijo naslednji elektronski naslov: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu.
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Preglednica 3

Dodatna oznaka 
TARIC Prejšnji sklic Sprememba

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
45021 Milano, Italija

Novi naslov te izvzete strani je:
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), Italija

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI), Italija

Novo ime in naslov te izvzete strani sta:
Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), Italija

C492

MOTOKIT Veiculos e Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da Rocha 448, 
1o Esq.,
3840-453 Vagos, Portugalska

Nova pravna oblika in naslov te oproščene strani sta:
MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalska

5. ZAHTEVKI ZA IZVZETJE, KI SO BILI RAZGLAŠENI ZA NEDOPUSTNE

(24) Strani iz preglednice 4 so predložile zahtevke za izvzetje, za katere je bilo ugotovljeno, da niso dopustni v smislu 
člena 4(4) uredbe o izvzetju, ker niso izpolnjevali pogojev iz člena 4(1) in 4(2).

Preglednica 4

Ime Naslov

Bicicletas Mendiz S.A. Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) - 01015 Vitoria-Gasteiz, Španija

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstrasse 16 - 56424 Mogendorf, Nemčija

Smart Urban Mobility B.V. Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, Nizozemska

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, Nizozemska

(25) Strani iz preglednice 4 so bile obveščene o sklepih Komisije in so imele možnost, da predložijo pripombe.

(26) S strani družb UW Werkmaatschappij B.V. in Smart Urban Mobility B.V. ni bila prejeta nobena pripomba na sklepe 
Komisije.

(27) Družbi Bicicletas Mendiz SA in MK Bicycles GmbH sta predložili pripombe in od Komisije zahtevali, naj ponovno 
preuči zavrnitev na podlagi dodatne dokumentacije in argumentov, ki sta jih predložili.

(28) Komisija je po ustrezni oceni zadevnih dokumentov in argumentov sklenila, da dodatna stališča ne morejo podpreti 
zahteve za ponovno preučitev sklepov, kot so bili predhodno razkriti. Zato je bila potrjena nedopustnost zahtevkov 
za izvzetje.

(29) Strani so bile o tem ustrezno obveščene in so imele možnost predložiti svoje pripombe. Prejeta ni bila nobena 
dodatna pripomba na sklepe Komisije.
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6. STRANI, ZA KATERI SE ODOBRITEV IZVZETJA UMAKNE

(30) Komisija je bila med 25. marcem 2021 in 28. oktobrom 2021 obveščena, da sta bili izvzeti strani iz preglednice 5 
likvidirani in sta prenehali opravljati svoje dejavnosti.

(31) Družba Sachsenring Bike Manufaktur GmbH je bila po stečaju likvidirana in je prenehala opravljati svoje dejavnosti 
12. januarja 2021, medtem ko je bila družba Cicli Cinzia srl likvidirana in je prenehala opravljati svoje dejavnosti 
27. januarja 2021.

(32) Komisija je zato sklenila, da bi bilo treba v skladu z načelom dobrega upravljanja z 12. januarjem 2021 umakniti 
odobritev izvzetja, odobreno družbi Sachsenring Bike Manufaktur GmbH, in s 27. januarjem 2021 umakniti 
odobritev izvzetja, odobreno družbi Cicli Cinzia srl.

(33) Strani iz preglednice 5 sta bili obveščeni o sklepih Komisije in sta imeli možnost, da predložita pripombe.

(34) Družba Sachsenring Bike Manufaktur GmbH ni predložila nobene pripombe na ugotovitve Komisije.

(35) Družba Cicli Cinzia srl je podala pripombe in od Komisije zahtevala, naj ponovno preuči umik odobritve izvzetja.

(36) Komisija je po ustrezni oceni zahtevka sklenila, da niso bili predloženi nobeni novi argumenti v podporo ponovni 
oceni predhodno razkritih sklepov. Zato je bil umik odobritve izvzetja potrjen in stran je bila o tem ustrezno 
obveščena –

Preglednica 5

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov

8009 Sachsenring Bike Manufaktur GmbH
Kyselhäuser Strasse 23
06526 Sangerhausen, Nemčija

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, Italija

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Stran iz preglednice v tem členu je izvzeta iz razširitve dokončne protidampinške dajatve, ki je bila z Uredbo Sveta (EGS) 
št. 2474/93 (9) uvedena na kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in z Uredbo (ES) št. 71/97 razširjena na uvoz 
nekaterih delov za kolesa s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

V skladu s členom 7(2) Uredbe (ES) št. 88/97 začne to izvzetje učinkovati na datum prejema zahtevka strani. Ta datum je 
naveden v stolpcu preglednice z naslovom „Datum učinkovanja“.

Izvzetje se uporablja le za stran, izrecno navedeno v preglednici v tem členu.

Izvzeta stran nemudoma uradno obvesti Komisijo o kakršni koli spremembi imena in naslova ter zagotovi vse potrebne 
informacije, zlasti o kakršni koli spremembi svojih dejavnosti, povezanih z dejavnostmi sestavljanja, kar zadeva pogoje za 
izvzetje.

(9) Uredba Sveta (EGS) št. 2474/93 z dne 8. septembra 1993 o uvedbi dokončne protidampinške dajatve na uvoz v Skupnost koles 
s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in dokončnem pobiranju začasne protidampinške dajatve (UL L 228, 9.9.1993, str. 1).
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Izvzeta stran

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov Datum 

učinkovanja

C527 FIRMA ADAM Adam Ziętek
Muchy 56
63-524 Czajków, Poljska

29.8.2019

Člen 2

Strani iz preglednice v tem členu so v postopku pregleda v skladu s členom 6 Uredbe (ES) št. 88/97.

Oprostitev plačila razširjene protidampinške dajatve v skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 88/97 začne učinkovati na datum 
prejema zadevnih zahtevkov strani za oprostitev. Ti datumi so navedeni v stolpcu preglednice z naslovom „Datum 
učinkovanja“.

Navedene oprostitve plačil se uporabljajo samo za strani v pregledu, posebej navedene v preglednici v tem členu.

Strani v pregledu Komisijo nemudoma uradno obvestijo o vseh spremembah dejavnosti sestavljanja, povezanih s pogoji za 
oprostitev, in Komisiji predložijo vse ustrezne informacije kot dokazno gradivo. Te spremembe vključujejo kakršne koli 
spremembe imen, dejavnosti, pravnih oblik in naslovov strani, vendar niso omejene na to.

Strani v pregledu

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov Datum 

učinkovanja

C557 Berria Bike SL
Calle Blasco de Garay 19,
02600 Villarrobledo, Španija

27.7.2020

C559 Northtec sp. z.o.o.
ul. Dworcowa 15a,
43-502 Czechowice-Dziedzice, Poljska

27.7.2020

C560 Giant Gyártó Hungary Kft.
Jedlik Ányos utca 1,
3200 Gyöngyös, Madžarska

15.7.2020

C492 MOTOKIT Veiculos 
e Acessórios Lda

Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalska

25.9.2020

C609 Nextbike GmbH
Erich Zeigner Allee 69-73
04229 Leipzig, Nemčija

25.11.2020

C720 Propain Bicycles GmbH
Schachenstraße 39,
88267 Vogt, Nemčija

1.7.2021

Člen 3

Posodobljeni sklici na izvzete ali oproščene strani iz preglednice v tem členu so navedeni v stolpcu z naslovom „Novi sklic“. 
Te posodobitve začnejo učinkovati na datum iz stolpca preglednice z naslovom „Datum učinkovanja“.

Ustrezne dodatne oznake TARIC, ki so bile prej dodeljene tem izvzetim ali oproščenim stranem, ostajajo nespremenjene in 
so navedene v stolpcu preglednice z naslovom „Dodatna oznaka TARIC“.
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Izvzete/oproščene strani, za katere se posodobijo sklici

Dodatna oznaka 
TARIC Prejšnji sklic Novi sklic Datum 

učinkovanja

8085
Oxyprod S.r.l.
Via G. Morone 4
20121 Milano (MI), Italija

Decathlon Produzione Italia S.r.l.
Via Buonarroti 39
20145 Milano (MI), Italija

3.6.2015 za 
spremembo 

imena;
20.4.2021 za 
spremembo 

naslova

A168
EGC S.r.l.
Via Fontana 18,
Milano 45021 (MI), Italija

EGC S.r.l.
Corso Ventidue Marzo 32/1
20135 Milano (MI), Italija

31.3.2021

C492

MOTOKIT Veiculos 
e Acessórios S.A.
Rua Padre Vicente Maria da 
Rocha 448, 1o Esq.,
3840-453 Vagos, Portugalska

MOTOKIT Veiculos e Acessórios Lda
Rua Alto do Vale do Grou 36
3750-870 Borralha/Águeda, Portugalska

7.5.2021

Člen 4

Zahtevki za izvzetje, ki so jih predložile strani iz preglednice v tem členu, so nedopustni in zato zavrnjeni v skladu 
s členom 4(4) Uredbe (ES) št. 88/97.

Te zavrnitve začnejo učinkovati na datum iz stolpca preglednice z naslovom „Datum učinkovanja“.

Strani, za katere se zahtevek za izvzetje zavrne

Ime Naslov Datum 
učinkovanja

Bicicletas Mendiz SA Zuazobidea 22, (P.I. Jundiz) - 01015 Vitoria-Gasteiz, Španija 5.5.2021

MK Bicycles GmbH Krugbäckerstrasse 16 - 56424 Mogendorf, Nemčija 14.6.2021

Smart Urban Mobility BV Contactweg 26, 1014BH Amsterdam, Nizozemska 17.6.2021

UW Werkmaatschappij B.V. Postbus 9255, 3506GG Utrecht, Nizozemska 12.11.2021

Člen 5

Odobritev izvzetja iz plačila razširjene protidampinške dajatve se umakne za strani iz preglednice v tem členu.

Umik začne učinkovati na datum iz stolpca preglednice z naslovom „Datum učinkovanja“.
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Strani, za kateri se odobritev izvzetja umakne

Dodatna oznaka 
TARIC Ime Naslov Datum 

učinkovanja

8009 Sachsenring Bike Manufaktur 
GmbH

Kyselhäuser Strasse 23,
06526 Sangerhausen, Nemčija

12.1.2021

8066 Cicli Cinzia srl
Via Lombardia 48, Osteria Grande
40060 Castel San Pietro Terme, Italija

27.1.2021

Člen 6

Ta sklep je naslovljen na države članice in strani iz členov 1 do 5 ter se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 23. marca 2022

Za Komisijo
Valdis DOMBROVSKIS

izvršni podpredsednik
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/506 

z dne 29. marca 2022

o spremembi Priloge A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Monetarnega sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Monako (1) z dne 29. novembra 2011 ter zlasti 
člena 11(3) Sporazuma,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 11(2) Monetarnega sporazuma med Evropsko unijo in Kneževino Monako (v nadaljnjem besedilu: Monetarni 
sporazum) določa, da mora Kneževina Monako uporabljati določbe, ki jih je sprejela Francoska republika za namen 
prenosa pravnih aktov EU, povezanih z dejavnostmi kreditnih institucij in nadzorom slednjih ter s preprečevanjem 
sistemskih tveganj v plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev iz Priloge A.

(2) V skladu s členom 11(3) Monetarnega sporazuma mora Komisija Prilogo A navedenega sporazuma posodobiti ob 
vsaki spremembi zadevnih pravnih aktov in vsakič, ko Evropska unija sprejme nov pravni akt.

(3) Evropska unija je sprejela nove pravne akte, že navedeni pravni akti v Prilogi A pa so bili spremenjeni.

(4) Prilogo A k Monetarnemu sporazumu bi bilo zato treba ustrezno spremeniti –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Priloga A k Monetarnemu sporazumu med Evropsko unijo in Kneževino Monako se nadomesti z besedilom iz Priloge 
k temu sklepu.

Člen 2

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 29. marca 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN

(1) UL C 23, 28.1.2012, str. 13.
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PRILOGA 

„PRILOGA A

Zakonodaja, ki se uporablja za dejavnost kreditnih institucij in nadzor slednjih ter za preprečevanje 
sistemskih tveganj v plačilnih sistemih in sistemih poravnave in dostave vrednostnih papirjev

1 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije:
Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih 
računovodskih izkazih bank in drugih finančnih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1),

spremenjena z naslednjimi akti:

2 Direktiva 2001/65/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. septembra 2001 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS in 86/635/EGS glede pravil vrednotenja za letne in konsolidirane računovodske 
izkaze nekaterih oblik družb kakor tudi bank in drugih finančnih institucij (UL L 283, 27.10.2001, 
str. 28).

3 Direktiva 2003/51/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2003 o spremembah direktiv 
78/660/EGS, 83/349/EGS, 86/635/EGS in 91/674/EGS o letnih in konsolidiranih računovodskih izkazih 
posameznih vrst družb, bank in drugih finančnih institucij ter zavarovalnic (UL L 178, 17.7.2003, str. 16).

4 Direktiva 2006/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2006 o spremembi direktiv Sveta 
78/660/EGS o letnih računovodskih izkazih posameznih vrst družb, 83/349/EGS o konsolidiranih 
računovodskih izkazih, 86/635/EGS o letnih računovodskih izkazih in konsolidiranih računovodskih 
izkazih bank in drugih finančnih institucij ter 91/674/EGS o letnih računovodskih izkazih in 
konsolidiranih računovodskih izkazih zavarovalnic (UL L 224, 16.8.2006, str. 1).

5 Direktiva Sveta 89/117/EGS z dne 13. februarja 1989 o obveznostih podružnic, ustanovljenih v državi 
članici, ki pripadajo kreditnim in finančnim institucijam, s sedežem zunaj te države članice, glede objave 
letnih računovodskih izkazov (UL L 44, 16.2.1989, str. 40).

6 Direktiva 98/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. maja 1998 o dokončnosti poravnave pri 
plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev (UL L 166, 11.6.1998, str. 45),

spremenjena z naslednjimi akti:

7 Direktiva 2009/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive 
98/26/ES o dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 
2002/47/ES o dogovorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL 
L 146, 10.6.2009, str. 37).

8 Direktiva 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski 
bančni organ), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter 
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, 
str. 120).

9 Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 
27.7.2012, str. 1).

10 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1).
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11 Direktiva (EU) 2019/879 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 
2014/59/EU glede sposobnosti kreditnih institucij in investicijskih podjetij za pokrivanje izgub in 
dokapitalizacijo ter Direktive 98/26/ES (UL L 150, 7.6.2019, str. 296) ter, kadar je to primerno, povezani 
ukrepi na ravni 2

12 Direktiva 2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. aprila 2001 o reorganizaciji in 
prenehanju kreditnih institucij (UL L 125, 5.5.2001, str. 15),

spremenjena z naslednjim aktom:

13 Direktivo 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

14 Direktiva 2002/47/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. junija 2002 o dogovorih o finančnem 
zavarovanju (UL L 168, 27.6.2002, str. 43),

spremenjena z naslednjimi akti:

15 Direktiva 2009/44/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o spremembi Direktive 
98/26/ES o dokončnosti poravnave pri plačilih in sistemih poravnave vrednostnih papirjev in Direktive 
2002/47/ES o dogovorih o finančnem zavarovanju glede povezanih sistemov in bančnih posojil (UL 
L 146, 10.6.2009, str. 37).

16 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

17 Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo in 
reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

18 Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru 
kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu, ki spreminja direktive 
Sveta 73/239/EGS, 79/267/EGS, 92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES 
in 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1) ter, kadar je to primerno, 
povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

19 Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2005/1/ES z dne 9. marca 2005 o spremembi direktiv Sveta 
73/239/EGS, 85/611/EGS, 91/675/EGS, 92/49/EGS in 93/6/EGS ter direktiv 94/19/ES, 98/78/ES, 
2000/12/ES, 2001/34/ES, 2002/83/ES in 2002/87/ES za vzpostavitev nove organizacijske strukture 
odborov za finančne storitve (UL L 79, 24.3.2005, str. 9).

20 Direktiva 2008/25/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2008 o spremembah Direktive 
2002/87/ES o dopolnilnem nadzoru kreditnih institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem 
konglomeratu, glede Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (UL L 81, 20.3.2008, str. 40).
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21 Direktiva 2010/78/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o spremembi direktiv 
98/26/ES, 2002/87/ES, 2003/6/ES, 2003/41/ES, 2003/71/ES, 2004/39/ES, 2004/109/ES, 2005/60/ES, 
2006/48/ES, 2006/49/ES in 2009/65/ES glede pristojnosti Evropskega nadzornega organa (Evropski 
bančni organ), Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine) ter 
Evropskega nadzornega organa (Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (UL L 331, 15.12.2010, 
str. 120).

22 Direktiva 2011/89/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. novembra 2011 o spremembah direktiv 
98/78/ES, 2002/87/ES, 2006/48/ES in 2009/138/ES glede dopolnilnega nadzora finančnih subjektov 
v finančnem konglomeratu (UL L 326, 8.12.2011, str. 113).

23 razen naslova V:
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).

24 Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem 
nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).

25 Direktiva 2009/110/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o začetku opravljanja 
in opravljanju dejavnosti ter nadzoru skrbnega in varnega poslovanja institucij za izdajo elektronskega 
denarja ter o spremembah direktiv 2005/60/ES in 2006/48/ES in razveljavitvi Direktive 2000/46/ES (UL 
L 267, 10.10.2009, str. 7),

spremenjena z naslednjimi akti:

26 razen naslova V:
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).

27 razen naslovov III in IV:
Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35).

28 Uredba (EU) št. 1093/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi 
Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ) in o spremembi Sklepa št. 716/2009/ES ter 
razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/78/ES (UL L 331, 15.12.2010, str. 12),

spremenjena z naslednjimi akti:

29 Uredba (EU) št. 1022/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 1093/2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa (Evropski bančni organ), kar zadeva 
prenos posebnih nalog na Evropsko centralno banko na podlagi Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013 (UL 
L 287, 29.10.2013, str. 5).

30 Direktiva 2014/17/ЕU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. februarja 2014 o potrošniških kreditnih 
pogodbah za stanovanjske nepremičnine in spremembi direktiv 2008/48/ES in 2013/36/EU ter Uredbe 
(EU) št. 1093/2010 (UL L 60, 28.2.2014, str. 34).
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31 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

32 Uredba (EU) št. 806/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. julija 2014 o določitvi enotnih pravil 
in enotnega postopka za reševanje kreditnih institucij in določenih investicijskih podjetij v okviru 
enotnega mehanizma za reševanje in enotnega sklada za reševanje ter o spremembi Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 (UL L 225, 30.7.2014, str. 1).

33 razen naslovov III in IV:
Direktiva (EU) 2015/2366 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o plačilnih storitvah 
na notranjem trgu, spremembah direktiv 2002/65/ES, 2009/110/ES ter 2013/36/EU in Uredbe (EU) 
št. 1093/2010 ter razveljavitvi Direktive 2007/64/ES (UL L 337, 23.12.2015, str. 35).

34 Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah 
za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 575/2013, (EU) št. 600/2014 
in (EU) št. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).

35 Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 
27.7.2012, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

36 Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za 
kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 
27.6.2013, str. 1).

37 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

38 Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84) ter, kadar je to 
primerno, povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

39 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1).

40 Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprečevanju uporabe 
finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in 
Direktive Komisije 2006/70/ES, (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).
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41 Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti poslov 
financiranja z vrednostnimi papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL 
L 337, 23.12.2015, str. 1), kar zadeva kreditne institucije

42 Uredba (EU) 2019/834 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 648/2012 glede obveznosti kliringa, uvedbe mirovanja obveznosti kliringa, zahtev glede poročanja, 
tehnik zmanjševanja tveganja za pogodbe o izvedenih finančnih instrumentih OTC brez kliringa prek 
centralne nasprotne stranke, registracije in nadzora repozitorijev sklenjenih poslov in zahtev za 
repozitorije sklenjenih poslov (UL L 141, 28.5.2019, str. 42).

43 Uredba (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 v zvezi s količnikom finančnega vzvoda, količnikom neto stabilnega financiranja, 
zahtevami glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, kreditnim tveganjem nasprotne stranke, tržnim 
tveganjem, izpostavljenostmi do centralnih nasprotnih strank, izpostavljenostmi do kolektivnih 
naložbenih podjemov, velikimi izpostavljenostmi, zahtevami glede poročanja in razkritja ter Uredbe (EU) 
št. 648/2012 (UL L 150, 7.6.2019, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2

44 Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo in 
reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

45 Uredba (EU) 2021/168 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. februarja 2021 o spremembi Uredbe 
(EU) 2016/1011 v zvezi z izvzetjem nekaterih referenčnih promptnih menjalnih tečajev iz tretjih držav in 
določitvijo nadomestitev za nekatere referenčne vrednosti, ki bodo prenehale, ter o spremembi Uredbe 
(EU) št. 648/2012 (UL L 49, 12.2.2021, str. 6).

46 Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah 
za kreditne institucije in investicijska podjetja ter o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 
27.6.2013, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

47 Uredba (EU) 2017/2395 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 575/2013 glede prehodne ureditve za zmanjšanje učinka uvedbe MSRP 9 na kapital in za 
obravnavo določenih izpostavljenosti do javnega sektorja, denominiranih v domači valuti katere koli 
države članice, za namen velikih izpostavljenosti (UL L 345, 27.12.2017, str. 27).

48 Uredba (EU) 2017/2401 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi Uredbe 
(EU) št. 575/2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja (UL L 347, 
28.12.2017, str. 1).

49 Uredba (EU) 2019/630 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 glede minimalnega kritja izgub za nedonosne izpostavljenosti (UL L 111, 25.4.2019, str. 4).

50 Uredba (EU) 2019/876 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 v zvezi s količnikom finančnega vzvoda, količnikom neto stabilnega financiranja, 
zahtevami glede kapitala in kvalificiranih obveznosti, kreditnim tveganjem nasprotne stranke, tržnim 
tveganjem, izpostavljenostmi do centralnih nasprotnih strank, izpostavljenostmi do kolektivnih 
naložbenih podjemov, velikimi izpostavljenostmi, zahtevami glede poročanja in razkritja ter Uredbe (EU) 
št. 648/2012 (UL L 150, 7.6.2019, str. 1) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2

51 Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah 
za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 575/2013, (EU) št. 600/2014 
in (EU) št. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).
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52 Uredba (EU) 2020/873 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2020 o spremembi uredb (EU) 
št. 575/2013 in (EU) 2019/876 glede nekaterih prilagoditev zaradi pandemije COVID-19 (UL L 204, 
26.6.2020, str. 4).

53 Uredba (EU) 2021/558 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2021 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 575/2013 v zvezi s prilagoditvami okvira za listinjenje za podporo okrevanju gospodarstva v odziv na 
krizo zaradi COVID-19 (UL L 116, 6.4.2021, str. 25).

54 razen naslova V:
Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti 
kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi 
Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, 
str. 338) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

55 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).

56 Direktiva (EU) 2019/878 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 
2013/36/EU v zvezi z izvzetimi subjekti, finančnimi holdingi, mešanimi finančnimi holdingi, prejemki, 
nadzorniškimi ukrepi in pooblastili ter ukrepi za ohranitev kapitala (UL L 150, 7.6.2019, str. 253) ter, 
kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2

57 Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem 
nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).

58 Direktiva (EU) 2021/338 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2021 o spremembi Direktive 
2014/65/EU glede zahtev po informacijah, upravljanja produktov in omejitev pozicij ter direktiv 
2013/36/EU in (EU) 2019/878 glede njune uporabe za investicijska podjetja, za podporo okrevanju po 
krizi zaradi COVID-19 (UL L 68, 26.2.2021, str. 14).

59 Direktiva 2014/49/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o sistemih jamstva za vloge 
(prenovitev) (UL L 173, 12.6.2014, str. 149).

60 Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za 
sanacijo ter reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 
82/891/EGS ter direktiv 2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 
2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb (EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta 
in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2,

spremenjena z naslednjimi akti:

61 Direktiva (EU) 2017/2399 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o spremembi 
Direktive 2014/59/EU v zvezi z razvrstitvijo nezavarovanih dolžniških instrumentov v primeru 
insolventnosti (UL L 345, 27.12.2017, str. 96).

62 Direktiva (EU) 2019/879 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o spremembi Direktive 
2014/59/EU glede sposobnosti kreditnih institucij in investicijskih podjetij za pokrivanje izgub in 
dokapitalizacijo ter Direktive 98/26/ES (UL L 150, 7.6.2019, str. 296) ter, kadar je to primerno, povezani 
ukrepi na ravni 2
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63 Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem 
nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).

64 Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo in 
reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

65 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije, razen členov 34 do 36 in naslova III:
Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (prenovitev) (UL L 173, 
12.6.2014, str. 349) ter, kadar je to primerno, povezani ukrepi na ravni 2

spremenjena z naslednjimi akti:

66 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1).

67 Direktiva (EU) 2016/1034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Direktive 
2014/65/EU o trgih finančnih instrumentov (UL L 175, 30.6.2016, str. 8).

68 razen člena 64(5):
Direktiva (EU) 2019/2034 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnem 
nadzoru investicijskih podjetij ter o spremembi direktiv 2002/87/ES, 2009/65/ES, 2011/61/EU, 
2013/36/EU, 2014/59/EU in 2014/65/EU (UL L 314, 5.12.2019, str. 64).

69 Direktiva (EU) 2019/2177 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2019 o spremembi 
Direktive 2009/138/ES o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja 
(Solventnost II), Direktive 2014/65/EU o trgih finančnih instrumentov in Direktive (EU) 2015/849 
o preprečevanju uporabe finančnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma (UL L 334, 
27.12.2019, str. 155).

70 Direktiva (EU) 2020/1504 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. oktobra 2020 o spremembi Direktive 
2014/65/EU o trgih finančnih instrumentov (UL L 347, 20.10.2020, str. 50).

71 Direktiva (EU) 2021/338 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2021 o spremembi Direktive 
2014/65/EU glede zahtev po informacijah, upravljanja produktov in omejitev pozicij ter direktiv 
2013/36/EU in (EU) 2019/878 glede njune uporabe za investicijska podjetja, za podporo okrevanju po 
krizi zaradi COVID-19 (UL L 68, 26.2.2021, str. 14).

72 Uredba (EU) št. 909/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. julija 2014 o izboljšanju ureditve 
poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih depotnih družbah ter o spremembi direktiv 
98/26/ES in 2014/65/EU in Uredbe (EU) št. 236/2012 (UL L 257, 28.8.2014, str. 1),

spremenjena z naslednjimi akti:

73 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1).
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74 Kar zadeva določbe, ki se uporabljajo za kreditne institucije:
Uredba (EU) št. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finančnih 
instrumentov in spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84),

spremenjena z naslednjimi akti:

75 Uredba (EU) 2016/1033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. junija 2016 o spremembi Uredbe (EU) 
št. 600/2014 o trgih finančnih instrumentov, Uredbe (EU) št. 596/2014 o zlorabi trga in Uredbe (EU) 
št. 909/2014 o izboljšanju ureditve poravnav vrednostnih papirjev v Evropski uniji in o centralnih 
depotnih družbah (UL L 175, 30.6.2016, str. 1).

76 Uredba (EU) 2019/2033 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o bonitetnih zahtevah 
za investicijska podjetja ter o spremembi uredb (EU) št. 1093/2010, (EU) št. 575/2013, (EU) št. 600/2014 
in (EU) št. 806/2014 (UL L 314, 5.12.2019, str. 1).

77 Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo in 
reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).

78 Uredba (EU) 2015/2365 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o preglednosti 
poslov financiranja z vrednostnimi papirji in ponovne uporabe ter spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 
(UL L 337, 23.12.2015, str. 1), kar zadeva kreditne institucije

spremenjena z naslednjim aktom:

79 Uredba (EU) 2021/23 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2020 o okviru za sanacijo in 
reševanje centralnih nasprotnih strank ter spremembi uredb (EU) št. 1095/2010, (EU) št. 648/2012, (EU) 
št. 600/2014, (EU) št. 806/2014 in (EU) 2015/2365 ter direktiv 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2007/36/ES, 
2014/59/EU in (EU) 2017/1132 (UL L 22, 22.1.2021, str. 1).“
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SKLEP KOMISIJE (EU) 2022/507 

z dne 29. marca 2022

o potrditvi sodelovanja Irske pri Uredbi (EU) 2021/1147 Evropskega parlamenta in Sveta 
o vzpostavitvi Sklada za azil, migracije in vključevanje 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Protokola št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice, ki je 
priložen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, in zlasti člena 4 Protokola,

ob upoštevanju uradnega obvestila Irske o odločitvi, da sprejme Uredbo (EU) 2021/1147 Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 7. julija 2021 o ustanovitvi Sklada za azil, migracije in vključevanje (1) in da jo ta zavezuje,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Irska je z dopisom z dne 7. februarja 2022 v skladu s členom 4 Protokola št. 21 uradno sporočila svojo odločitev, da 
sprejme Uredbo (EU) 2021/1147 in da jo ta zavezuje.

(2) Za sodelovanje Irske pri Uredbi (EU) 2021/1147 ni nobenih pogojev.

(3) V skladu s postopkom iz člena 331(1) Pogodbe bi Komisija zato morala potrditi sodelovanje Irske pri Uredbi (EU) 
2021/1147 –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

1. Sodelovanje Irske pri Uredbi (EU) 2021/1147 je potrjeno.

2. Uredba (EU) 2021/1147 se v skladu s tem sklepom za Irsko uporablja od 7. februarja 2022.

Člen 2

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 29. marca 2022

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN

(1) UL L 251, 15.7.2021, str. 1.
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SMERNICE

SMERNICA EVROPSKE CENTRALNE BANKE (EU) 2022/508 

z dne 25. marca 2022

o spremembi Smernice Evropske centralne banke (EU) 2017/697 o izvajanju opcij in diskrecijskih 
pravic, ki so na voljo v pravu Unije, s strani pristojnih nacionalnih organov v zvezi z manj 

pomembnimi institucijami (ECB/2017/9) (ECB/2022/12) 

SVET EVROPSKE CENTRALNE BANKE JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1024/2013 z dne 15. oktobra 2013 o prenosu posebnih nalog, ki se nanašajo na 
politike bonitetnega nadzora kreditnih institucij, na Evropsko centralno banko (1) ter zlasti člena 6(1) in člena (6)(5)(a) in 
(c) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Evropska centralna banka (ECB) je 4. aprila 2017 sprejela Smernico Evropske centralne banke (EU) 2017/697 
(ECB/2017/9) (2), s katero je oblikovala splošne politike za izvajanje določenih opcij in diskrecijskih pravic, ki so na 
voljo v pravu Unije, s strani pristojnih nacionalnih organov v zvezi z manj pomembnimi institucijami. 
Z zakonodajo, ki je bila uvedena po sprejetju Smernice (EU) 2017/697 (ECB/2017/9), so se spremenile ali črtale 
nekatere opcije in diskrecijske pravice, določene v pravu Unije, ki so bile vključene v Smernico (EU) 2017/697 
(ECB/2017/9). Zato so potrebne nekatere posledične spremembe Smernice (EU) 2017/697 (ECB/2017/9).

(2) Kar zadeva stopnje odlivov, ki se uporabijo za stabilne vloge na drobno, so določeni faktorji v praksi ovirali uporabo 
diskrecijske pravice, obravnavane v členu 13 Uredbe Evropske centralne banke (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) (3) in 
členu 7 Smernice (EU) 2017/697 (ECB/2017/9), po kateri lahko pristojni organi institucijam dovolijo uporabo 
stopnje odliva v višini 3 % za stabilne vloge na drobno, ki jih krije sistem jamstva za vloge, ob predhodni odobritvi 
Evropske komisije v skladu s členom 24(4) in (5) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/61 (4). Za prikaz, da bi bile 
stopnje odlivov za stabilne vloge na drobno, ki jih krije sistem jamstva za vloge, kakor je navedeno v členu 24(5) 
Delegirane uredbe (EU) 2015/61, nižje od 3 % v vseh preteklih stresnih obdobjih v skladu s scenariji iz člena 5 
Delegirane uredbe (EU) 2015/61, so potrebni dodatni dokazi in analiza. Ker takih dokazov in analize ni, bi bilo 
treba splošno politiko dovolitve stopnje odliva v višini 3 % odstraniti iz Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) in 
tako tudi iz Smernice (EU) 2017/697 (ECB/2017/9).

(3) Opcijo, ki jo imajo pristojni organi po členu 12(1)(c)(i) Delegirane uredbe (EU) 2015/61 v zvezi z opredelitvijo 
glavnih borznih indeksov za namene določitve delnic, ki se pri količniku likvidnostnega kritja lahko štejejo za 
sredstva stopnje 2B, bi bilo treba izvajati dosledno za pomembne in manj pomembne institucije. Z diskrecijsko 

(1) UL L 287, 29.10.2013, str. 63.
(2) Smernica Evropske centralne banke (EU) 2017/697 z dne 4. aprila 2017 o izvajanju opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo v pravu 

Unije, s strani pristojnih nacionalnih organov v zvezi z manj pomembnimi institucijami (ECB/2017/9) (UL L 101, 13.4.2017, str. 156).
(3) Uredba Evropske centralne banke (EU) 2016/445 z dne 14. marca 2016 o izvajanju opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo v pravu 

Unije (ECB/2016/4) (UL L 78, 24.3.2016, str. 60).
(4) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in 

Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11, 17.1.2015, str. 1).
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pravico se namerava zagotoviti, da kreditne institucije v svoj likvidnostni blažilnik vključijo samo tiste delnice, ki so 
vključene v indekse, za katere se lahko predpostavlja tržna likvidnost osnovnih delnic. Ker na tržno likvidnost 
osnovnih delnic v zadevnih indeksih neposredno ne vpliva niti pomembnost niti velikost kreditne institucije, ne bi 
bilo primerno uporabiti različne obravnave za pomembne in manj pomembne institucije.

(4) Diskrecijsko pravico, ki jo imajo pristojni organi po členu 12(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/61, da odstopajo od 
točk (ii) in (iii) odstavka 1(b) navedenega člena v primeru kreditnih institucij, ki v skladu s svojim statutom iz 
verskih razlogov ne smejo držati obrestonosnih sredstev , bi bilo treba izvajati dosledno za pomembne in manj 
pomembne institucije, da bi uskladili merila za določitev sredstev stopnje 2B v zvezi s podjetniškimi dolžniškimi 
vrednostnimi papirji.

(5) Diskrecijsko pravico, ki jo imajo pristojni organi po členu 428p(10) Uredbe (EU) št. 575/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta (5) v povezavi z zahtevo glede količnika neto stabilnega financiranja, v skladu s katero lahko 
pristojni organi določijo, da se faktorji potrebnega stabilnega financiranja uporabijo pri zunajbilančnih 
izpostavljenostih, ki niso navedene drugje v poglavju 4 naslova IV dela 6 navedene uredbe, bi bilo treba izvajati 
dosledno za pomembne in manj pomembne institucije. Politika v zvezi s pomembnimi institucijami povezuje 
faktorje potrebnega stabilnega financiranja pri količniku neto stabilnega financiranja s stopnjami odlivov, ki se 
uporabijo v količniku likvidnostnega kritja, hkrati pa ECB pušča prožnost, da določi drugačne faktorje potrebnega 
stabilnega financiranja. Navedeni pristop zaradi enostavnosti in preudarnosti vzpostavlja ravnotežje med tem, da se 
uskladijo faktorji, ki se uporabijo pri izračunu količnika neto stabilnega financiranja, in faktorji, ki se določijo za 
namene količnika likvidnostnega kritja, ter tem, da se vendarle omogoča drugačna obravnava v primerih, kadar s to 
povezavo ne bi ustrezno upoštevali povezanega tveganja financiranja. V zvezi z manj pomembnimi institucijami 
odstopanje od navedenega pristopa ni potrebno niti ustrezno, saj se metodologija za uporabo faktorjev potrebnega 
stabilnega financiranja za navedene zunajbilančne izpostavljenosti načeloma ne bi smela razlikovati med kreditnimi 
institucijami. Iz istega razloga bi bilo treba diskrecijsko pravico, ki jo imajo pristojni organi v skladu s členom 
428aq(10) Uredbe (EU) št. 575/2013 v povezavi s količnikom neto stabilnega financiranja, ki se izračuna v skladu 
s poenostavljenim pristopom, izvajati podobno.

(6) Diskrecijsko pravico, ki jo imajo pristojni organi po členu 428q(2) Uredbe (EU) št. 575/2013 in v skladu s katero 
določijo obdobje obremenitve ločenih sredstev glede na izpostavljenost iz naslova osnovnega instrumenta teh 
sredstev, bi bilo treba izvajati dosledno za pomembne in manj pomembne institucije. Sredstva, ki so ločena in jih ni 
mogoče prosto odtujiti, bi bilo treba obravnavati kot obremenjena za obdobje, ki ustreza ročnosti obveznosti strank 
institucij, na katere se nanaša zahteva glede ločevanja, in bi zato morala biti v tem obdobju ustrezno financirana. Ta 
utemeljitev velja ne glede na velikost zadevne institucije. Diskrecijsko pravico, ki jo imajo pristojni organi po členu 
428ar(2) Uredbe (EU) št. 575/2013 v povezavi s količnikom neto stabilnega financiranja, ki se izračuna v skladu 
s poenostavljenim pristopom, bi bilo treba izvajati podobno iz istih razlogov, kot so navedeni zgoraj, in tudi zato, 
ker ni bonitetne utemeljitve, ki bi upravičevala drugačen pristop glede količnika neto stabilnega financiranja, ki se 
izračuna v skladu s poenostavljenim pristopom. Določbe te smernice o izvajanju opcij in diskrecijskih pravic v zvezi 
z izvzetjem izpostavljenosti znotraj skupine iz uporabe omejitev velikih izpostavljenosti iz člena 400(2) Uredbe (EU) 
št. 575/2013 bi bilo treba spremeniti ter te opcije in diskrecijske pravice dosledno izvajati za pomembne in manj 
pomembne institucije. Od sprejetja Uredbe (EU) 2016/445 (ECB/2016/4) se je povišala raven bonitetnih 
pomislekov ECB glede prakse knjiženja kreditnih institucij, ki se nanaša na subjekte s sedežem v tretjih državah. 
Obseg te opcije bi bilo zato treba omejiti na izpostavljenosti znotraj skupine do subjektov s sedežem v Uniji, kar bi 
pomenilo, da se lahko izpostavljenosti znotraj skupine do subjektov v tretjih državah izvzamejo iz ustreznih 
omejitev velikih izpostavljenosti šele na podlagi predhodne nadzorne ocene posameznega primera.

(7) Poleg tega bi bilo treba Smernico (EU) 2017/697 (ECB/2017/9) spremeniti tako, da bi lahko kreditne institucije, ki 
izpolnjujejo ustrezna merila z upoštevanjem kvantitativne omejitve vrednosti zadevnih izpostavljenosti, poleg 
popolnega izvzetja, ki je trenutno na voljo, uporabljale delno izvzetje. Ta razširjena uporaba diskrecijske pravice bi 
morala prispevati k ohranjanju enakih konkurenčnih pogojev za kreditne institucije v sodelujočih državah članicah 
in omejiti tveganja koncentracije, ki izhajajo iz posameznih izpostavljenosti, ter zagotoviti, da se povsod v enotnem 
mehanizmu nadzora uporabljajo enaki minimalni standardi.

(8) Zato je treba Smernico (EU) 2017/697 (ECB/2017/9) ustrezno spremeniti –

(5) Uredba (EU) št. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in 
o spremembi Uredbe (EU) št. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).
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SPREJEL NASLEDNJO SMERNICO:

Člen 1

Spremembe

Smernica (EU) 2017/697 (ECB/2017/9) se spremeni:

1. člen 5 se črta;

2. člen 6 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 6

Člen 400(2) Uredbe (EU) št. 575/2013: izvzetja

Pristojni nacionalni organi izvedejo opcijo glede izvzetij iz člena 400(2) Uredbe (EU) št. 575/2013 v zvezi z manj 
pomembnimi institucijami v skladu s tem členom in prilogami.

(a) Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(a) Uredbe (EU) št. 575/2013, so izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene 
uredbe za 80 % nominalne vrednosti kritih obveznic, če so izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe.

(b) Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(b) Uredbe (EU) št. 575/2013, so izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene 
uredbe za 80 % vrednosti izpostavljenosti, če so izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe.

(c) Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(c) Uredbe (EU) št. 575/2013, ki jih ima kreditna institucija do družb iz 
navedenega člena, ki imajo sedež v Uniji, so v celoti izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene uredbe, če so 
izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe, kakor so podrobneje opredeljeni v Prilogi I k tej smernici, in če 
so te družbe zajete v isti nadzor na konsolidirani podlagi v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013, Direktivo 
2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta (*) ali enakovrednimi standardi, ki veljajo v tretji državi, kakor je 
podrobneje opredeljeno v Prilogi I k tej smernici.

(d) Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(d) Uredbe (EU) št. 575/2013, so izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene 
uredbe, če so izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) navedene uredbe, kakor so podrobneje opredeljeni v Prilogi II k tej 
smernici.

(e) Izpostavljenosti, navedene v členu 400(2)(e) do (l) Uredbe (EU) št. 575/2013, so v celoti, v primeru člena 400(2)(i) 
pa do najvišjega dovoljenega zneska, izvzete iz uporabe člena 395(1) navedene uredbe, če so izpolnjeni pogoji iz 
člena 400(3) navedene uredbe.

(f) Pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije ocenijo, ali so izpolnjeni pogoji iz člena 400(3) 
Uredbe (EU) št. 575/2013 in ustrezne priloge k tej smernici, ki se uporabljajo za posamezno izpostavljenost. 
Pristojni nacionalni organ lahko to oceno kadar koli preveri in zahteva, da mu kreditne institucije za ta namen 
predložijo dokumentacijo, navedeno v ustrezni prilogi.

(g) Ta člen se uporablja samo v primeru, kadar zadevna država članica ni izvedla opcije iz člena 493(3) Uredbe (EU) 
št. 575/2013, da posamezno izpostavljenost v celoti ali delno izvzame.

_____________
(*) Direktiva 2002/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2002 o dopolnilnem nadzoru kreditnih 

institucij, zavarovalnic in investicijskih družb v finančnem konglomeratu, ki spreminja direktive Sveta 73/239/EGS, 
79/267/EGS, 92/49/EGS, 92/96/EGS, 93/6/EGS in 93/22/EGS ter direktivi 98/78/ES in 2000/12/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta (UL L 35, 11.2.2003, str. 1).“;
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3. člen 7 se črta;

4. v oddelek IV se za naslovom „Likvidnost“ vstavijo naslednji naslovi in členi 7a do 7f:

„Člen 7a

Člen 12(1)(c)(i) Delegirane uredbe (EU) 2015/61: količnik likvidnostnega kritja – opredelitev glavnih borznih 
indeksov držav članic ali tretjih držav

Pristojni nacionalni organi štejejo naslednje indekse za glavne borzne indekse za namene določitve obsega delnic, ki bi 
lahko štele za sredstva stopnje 2B v skladu s členom 12(1)(c) Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/61 (*):

(i) indekse iz Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2016/1646 (**);

(ii) vsak glavni borzni indeks, ki ni vključen v točki (i), v državi članici ali tretji državi, kot so ga opredelili pristojni 
organi zadevne države članice ali javni organi v tretji državi za namene te točke;

(iii) vsak glavni borzni indeks, ki ni vključen v točki (i) ali (ii) in ga sestavljajo vodilna podjetja v ustrezni jurisdikciji.

Člen 7b

Člen 12(3) Delegirane uredbe (EU) 2015/61: količnik likvidnostnega kritja – sredstva stopnje 2B

1. Pristojni nacionalni organi dovolijo manj pomembnim institucijam, ki v skladu s svojim statutom iz verskih 
razlogov ne smejo držati obrestonosnih sredstev, da vključijo podjetniške dolžniške vrednostne papirje kot likvidna 
sredstva stopnje 2B v skladu s pogoji iz člena 12(1)(b) Delegirane uredbe (EU) 2015/61.

2. Pristojni nacionalni organi lahko periodično pregledajo zahtevo iz odstavka 1 in dovolijo izvzetje iz člena 
2(1)(b)(ii) in (iii) Delegirane uredbe (EU) 2015/61, kadar so izpolnjeni pogoji iz člena 12(3) navedene delegirane uredbe.

Člen 7c

Člen 428p(10) Uredbe (EU) št. 575/2013: količnik neto stabilnega financiranja – faktorji potrebnega stabilnega 
financiranja za zunajbilančne izpostavljenosti

Razen če nacionalni pristojni organ določi drugačne faktorje potrebnega stabilnega financiranja za zunajbilančne 
izpostavljenosti v okviru člena 428p(10) Uredbe (EU) št. 575/2013, pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj 
pomembne institucije za zunajbilančne izpostavljenosti, ki niso navedene v poglavju 4 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) 
št. 575/2013, uporabijo faktorje potrebnega stabilnega financiranja, ki ustrezajo stopnjam odlivov, ki jih uporabijo 
v zahtevi glede likvidnostnega kritja za povezane produkte in storitve v kontekstu člena 23 Delegirane uredbe (EU) 
2015/61.

Člen 7d

Člen 428q(2) Uredbe (EU) št. 575/2013: količnik neto stabilnega financiranja – določitev obdobja obremenitve 
za sredstva, ki so ločena

Kadar so sredstva ločena v skladu s členom 11(3) Uredbe (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (***) ter jih 
institucije ne morejo prosto odtujiti, pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije ta sredstva 
štejejo za obremenjena za obdobje, ki ustreza ročnosti obveznosti do strank institucij, na katere se nanaša zahteva glede 
ločevanja.
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Člen 7e

Člen 428aq(10) Uredbe (EU) št. 575/2013: količnik neto stabilnega financiranja – faktorji potrebnega stabilnega 
financiranja za zunajbilančne izpostavljenosti

Pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije, ki jim je bilo izdano dovoljenje za uporabo 
poenostavljene zahteve glede neto stabilnega financiranja iz poglavja 5 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, 
sledijo pristopu iz člena 7c.

Člen 7f

Člen 428ar(2) Uredbe (EU) št. 575/2013: količnik neto stabilnega financiranja – določitev obdobja obremenitve 
za sredstva, ki so ločena

Pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije, ki jim je bilo izdano dovoljenje za izračun 
poenostavljenega količnika neto stabilnega financiranja iz poglavja 5 naslova IV dela 6 Uredbe (EU) št. 575/2013, 
sledijo pristopu iz člena 7d.

_____________
(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/61 z dne 10. oktobra 2014 o dopolnitvi Uredbe (EU) št. 575/2013 

Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z zahtevo glede likvidnostnega kritja za kreditne institucije (UL L 11, 
17.1.2015, str. 1).

(**) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1646 z dne 13. septembra 2016 o določitvi izvedbenih tehničnih 
standardov v zvezi z glavnimi indeksi in priznanimi borzami v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 Evropskega 
parlamenta in Sveta o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja (UL L 245, 14.9.2016, 
str. 5).

(***) Uredba (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2012 o izvedenih finančnih 
instrumentih OTC, centralnih nasprotnih strankah in repozitorijih sklenjenih poslov (UL L 201, 27.7.2012, 
str. 1).“;

5. člen 8 se črta;

6. Priloga se spremeni v skladu s Prilogo I k tej smernici;

7. Priloga II se doda v skladu s Prilogo II k tej smernici.

Člen 2

Končne določbe
Začetek učinkovanja in izvedba

Ta smernica začne učinkovati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Pristojni nacionalni organi ravnajo v skladu s to smernico od 1. oktobra 2022.

V Frankfurtu na Majni, 25. marca 2022

Za Svet ECB
predsednica ECB

Christine LAGARDE
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PRILOGA I 

Priloga k Smernici (EU) 2017/697 (ECB/2017/9) se nadomesti z naslednjim:

„PRILOGA I

Pogoji za oceno glede izvzetja iz omejitve velikih izpostavljenosti v skladu s členom 400(2)(c) Uredbe (EU)  
št. 575/2013 in členom 6(c) te smernice  

1. Ta priloga se uporablja v zvezi z izvzetji iz omejitve velikih izpostavljenosti na podlagi člena 6(c) te smernice. Za 
namene člena 6(c) se šteje, da so tretje države, navedene v Prilogi I k Izvedbenemu sklepu Komisije 2014/908/EU (*), 
enakovredne.

2. Pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije pri ocenjevanju, ali izpostavljenost iz člena 
400(2)(c) Uredbe (EU) št. 575/2013 izpolnjuje pogoje za izvzetje iz omejitve velikih izpostavljenosti v skladu s členom 
400(3) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevajo naslednja merila.

(a) Manj pomembne institucije morajo pri ocenjevanju, ali posebna narava izpostavljenosti, nasprotne stranke ali 
odnosa med institucijo in nasprotno stranko prepreči ali izniči tveganje izpostavljenosti, kakor je določeno v členu 
400(3)(a) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevati:

(i) ali so izpolnjeni pogoji iz člena 113(6)(b), (c) in (e) Uredbe (EU) št. 575/2013, ter zlasti, ali se za nasprotno 
stranko uporabljajo enaki postopki za ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja kot za kreditno institucijo, in 
ali so informacijski sistemi integrirani ali vsaj v celoti usklajeni. Poleg tega morajo upoštevati, ali obstajajo 
kakršne koli sedanje ali predvidene pomembne praktične ali pravne ovire, zaradi katerih nasprotna stranka 
kreditni instituciji ne bi mogla pravočasno odplačati izpostavljenosti, razen v primeru položaja sanacije in 
reševanja, ko se zahteva izvajanje omejitev, določenih v Direktivi 2014/59/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta (**);

(ii) ali so izpostavljenosti znotraj skupine upravičene z vidika strukture in strategije financiranja skupine;

(iii) ali sta postopek sprejemanja odločitve o odobritvi izpostavljenosti do nasprotne stranke znotraj skupine ter 
postopek spremljanja in pregledovanja, ki se uporablja za take izpostavljenosti, na posamični in konsolidirani 
ravni, kjer pride v poštev, podobna postopkom, ki se uporabljajo za kreditiranje tretjih oseb;

(iv) ali kreditni instituciji njeni postopki upravljanja tveganj, informacijski sistem in notranje poročanje omogočajo 
stalno preverjanje in zagotavljanje, da so velike izpostavljenosti do podjetij v skupini skladne z njeno strategijo 
upravljanja tveganj na ravni pravnega subjekta in na konsolidirani ravni, kjer pride v poštev.

(b) Manj pomembne institucije morajo pri ocenjevanju, ali se kakršno koli preostalo tveganje koncentracije lahko 
upravlja z drugimi, enako učinkovitimi sredstvi, kot so ureditve, procesi in mehanizmi iz člena 81 Direktive 
2013/36/EU, kakor je določeno v členu 400(3)(b) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevati:

(i) ali ima kreditna institucija na posamični ravni in na konsolidirani ravni, kjer pride v poštev, zanesljive procese, 
postopke in kontrole, s katerimi zagotavlja, da uporaba izvzetja ne bi povzročila tveganja koncentracije, ki bi 
bilo zunaj njene strategije upravljanja tveganj in v nasprotju z načeli zanesljivega notranjega upravljanja 
likvidnosti v skupini;

(ii) ali je kreditna institucija tveganje koncentracije zaradi izpostavljenosti znotraj skupine formalno obravnavala 
kot del svojega splošnega okvira za ocenjevanje tveganj;

(iii) ali ima kreditna institucija na ravni pravnega subjekta in na konsolidirani ravni, kjer pride v poštev, okvir za 
nadzor tveganj, ki ustrezno spremlja predlagane izpostavljenosti;

(iv) ali je bilo ali bo tveganje koncentracije, ki nastaja, jasno opredeljeno v procesu ocenjevanja ustreznega 
notranjega kapitala (ICAAP) kreditne institucije in se bo dejavno upravljalo. Ureditve, procesi in mehanizmi za 
upravljanje tveganja koncentracije bodo ocenjeni v postopku nadzorniškega pregledovanja in ovrednotenja;

(v) ali obstajajo dokazi, da je upravljanje tveganja koncentracije skladno z načrtom sanacije skupine.
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3. Pristojni nacionalni organi lahko za namene preverjanja, ali so izpolnjeni pogoji iz odstavkov 1 in 2, zahtevajo, da manj 
pomembne institucije predložijo naslednjo dokumentacijo:

(a) pismo, ki ga podpiše zakoniti zastopnik kreditne institucije in odobri upravljalni organ, v katerem izjavlja, da 
kreditna institucija izpolnjuje vse pogoje za izvzetje, določene v členu 400(2)(c) in členu 400(3) Uredbe (EU) 
št. 575/2013;

(b) pravno mnenje, ki ga izda zunanja neodvisna tretja oseba ali notranji pravni oddelek in odobri upravljalni organ ter 
iz katerega je razvidno, da ni ovir, ki bi izhajale iz veljavnih predpisov, vključno z davčnimi predpisi, ali zavezujočih 
dogovorov, zaradi katerih nasprotna stranka kreditni instituciji ne bi mogla pravočasno odplačati izpostavljenosti;

(c) izjavo, ki jo podpiše zakoniti zastopnik in odobri upravljalni organ, v kateri izjavlja, da:

(i) ni praktičnih ovir, zaradi katerih nasprotna stranka kreditni instituciji ne bi mogla pravočasno odplačati 
izpostavljenosti;

(ii) so izpostavljenosti znotraj skupine upravičene z vidika strukture in strategije financiranja skupine;

(iii) sta postopek sprejemanja odločitve o odobritvi izpostavljenosti do nasprotne stranke znotraj skupine ter 
postopek spremljanja in pregledovanja, ki se uporablja za take izpostavljenosti, na ravni pravnega subjekta in 
na konsolidirani ravni podobna postopkom, ki se uporabljajo za kreditiranje tretjih oseb;

(iv) je bilo tveganje koncentracije zaradi izpostavljenosti znotraj skupine obravnavano kot del splošnega okvira 
kreditne institucije za ocenjevanje tveganj;

(d) dokumentacijo, ki jo podpiše zakoniti zastopnik in odobri upravljalni organ ter ki potrjuje, da so postopki za 
ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja pri kreditni instituciji enaki kot pri nasprotni stranki, in da postopki 
upravljanja tveganj, informacijski sistem in notranje poročanje kreditne institucije upravljalnemu organu 
omogočajo, da stalno spremlja raven velike izpostavljenosti in njeno skladnost s strategijo upravljanja tveganj 
kreditne institucije na ravni pravnega subjekta in na konsolidirani ravni, kjer pride v poštev, in z načeli zanesljivega 
notranjega upravljanja likvidnosti v skupini;

(e) dokumentacijo, iz katere je razvidno, da proces ICAAP jasno opredeljuje tveganje koncentracije zaradi velikih 
izpostavljenosti znotraj skupine, in da se to tveganje dejavno upravlja;

(f) dokumentacijo, iz katere je razvidno, da je upravljanje tveganja koncentracije skladno z načrtom sanacije skupine.

_____________
(*) Izvedbeni sklep Komisije 2014/908/EU z dne 12. decembra 2014 o enakovrednosti nadzorniških in regulativnih 

zahtev nekaterih tretjih držav in ozemelj za namene obravnave izpostavljenosti v skladu z Uredbo (EU) št. 575/2013 
Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 359, 16.12.2014, str. 155).

(**) Direktiva 2014/59/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o vzpostavitvi okvira za sanacijo ter 
reševanje kreditnih institucij in investicijskih podjetij ter o spremembi Šeste direktive Sveta 82/891/EGS ter direktiv 
2001/24/ES, 2002/47/ES, 2004/25/ES, 2005/56/ES, 2007/36/ES, 2011/35/EU, 2012/30/EU in 2013/36/EU in uredb 
(EU) št. 1093/2010 ter (EU) št. 648/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 173, 12.6.2014, str. 190).“
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PRILOGA II 

Smernici (EU) 2017/697 (ECB/2017/9) se doda naslednja priloga:

„PRILOGA II

Pogoji za oceno glede izvzetja iz omejitve velikih izpostavljenosti v skladu s členom 400(2)(d) Uredbe (EU)  
št. 575/2013 in členom 6(d) te smernice  

1. Pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije pri ocenjevanju, ali izpostavljenost iz člena 
400(2)(d) Uredbe (EU) št. 575/2013 izpolnjuje pogoje za izvzetje iz omejitve velikih izpostavljenosti v skladu s členom 
400(3) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevajo naslednja merila.

(a) Manj pomembne institucije morajo pri ocenjevanju, ali posebna narava izpostavljenosti, regionalnega ali 
centralnega organa ali odnosa med kreditno institucijo in regionalnim ali centralnim organom prepreči ali izniči 
tveganje izpostavljenosti, kakor je določeno v členu 400(3)(a) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevati:

(i) ali obstajajo kakršne koli sedanje ali predvidene pomembne praktične ali pravne ovire, zaradi katerih nasprotna 
stranka kreditni instituciji ne bi mogla pravočasno odplačati izpostavljenosti, razen v primeru položaja sanacije 
in reševanja, ko se zahteva izvajanje omejitev, določenih v Direktivi 2014/59/EU Evropskega parlamenta in 
Sveta;

(ii) ali so predlagane izpostavljenosti skladne z rednim poslovanjem kreditne institucije in njenim poslovnim 
modelom ali upravičene z vidika strukture financiranja mreže;

(iii) ali sta postopek sprejemanja odločitve o odobritvi izpostavljenosti do centralnega organa kreditne institucije 
ter postopek spremljanja in pregledovanja, ki se uporablja za take izpostavljenosti, na posamični in 
konsolidirani ravni, kjer pride v poštev, podobna postopkom, ki se uporabljajo za kreditiranje tretjih oseb;

(iv) ali kreditni instituciji njeni postopki upravljanja tveganj, informacijski sistem in notranje poročanje omogočajo 
stalno preverjanje in zagotavljanje, da so velike izpostavljenosti do njenega regionalnega ali centralnega organa 
skladne z njeno strategijo upravljanja tveganj.

(b) Manj pomembne institucije morajo pri ocenjevanju, ali se kakršno koli preostalo tveganje koncentracije lahko 
upravlja z drugimi, enako učinkovitimi sredstvi, kot so ureditve, procesi in mehanizmi iz člena 81 Direktive 
2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*), kakor je določeno v členu 400(3)(b) Uredbe (EU) št. 575/2013, 
upoštevati:

(i) ali ima kreditna institucija zanesljive procese, postopke in kontrole, s katerimi zagotavlja, da uporaba izvzetja 
ne bi povzročila tveganja koncentracije, ki bi bilo zunaj njene strategije upravljanja tveganj;

(ii) ali je kreditna institucija tveganje koncentracije zaradi izpostavljenosti do regionalnega ali centralnega organa 
formalno obravnavala kot del svojega splošnega okvira za ocenjevanje tveganj;

(iii) ali ima kreditna institucija okvir za nadzor tveganj, ki ustrezno spremlja predlagane izpostavljenosti;

(iv) ali je bilo ali bo tveganje koncentracije, ki nastaja, jasno opredeljeno v procesu ocenjevanja ustreznega 
notranjega kapitala (ICAAP) kreditne institucije in se bo dejavno upravljalo. Ureditve, procesi in mehanizmi za 
upravljanje tveganja koncentracije bodo ocenjeni v postopku nadzorniškega pregledovanja in ovrednotenja.

2. Poleg pogojev iz odstavka 1 pristojni nacionalni organi zahtevajo, da manj pomembne institucije za namene ocene, ali je 
regionalni ali centralni organ, s katerim je kreditna institucija povezana v mrežo, odgovoren za operacije kliringa 
gotovinskih transakcij, kakor je določeno v členu 400(2)(d) Uredbe (EU) št. 575/2013, upoštevajo, ali statut ali akt 
o ustanovitvi regionalnega ali centralnega organa izrecno vsebuje take odgovornosti, med drugim:

(a) tržno financiranje za celo mrežo;
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(b) kliring likvidnosti v mreži v okviru člena 10 Uredbe (EU) št. 575/2013;

(c) zagotavljanje likvidnosti povezanim kreditnim institucijam;

(d) umikanje presežne likvidnosti povezanih kreditnih institucij.

3. Pristojni nacionalni organi lahko za namene preverjanja, ali so izpolnjeni pogoji iz odstavkov 1 in 2, zahtevajo, da manj 
pomembne institucije predložijo naslednjo dokumentacijo:

(a) pismo, ki ga podpiše zakoniti zastopnik kreditne institucije in odobri upravljalni organ, v katerem izjavlja, da 
kreditna institucija izpolnjuje vse pogoje za odobritev izvzetja, določene v členu 400(2)(d) in členu 400(3) Uredbe 
(EU) št. 575/2013;

(b) pravno mnenje, ki ga izda zunanja neodvisna tretja oseba ali notranji pravni oddelek in odobri upravljalni organ ter 
iz katerega je razvidno, da ni ovir, ki bi izhajale iz veljavnih predpisov, vključno z davčnimi predpisi, ali zavezujočih 
dogovorov, zaradi katerih regionalni ali centralni organ kreditni instituciji ne bi mogel pravočasno odplačati 
izpostavljenosti;

(c) izjavo, ki jo podpiše zakoniti zastopnik in odobri upravljalni organ, da:

(i) ni praktičnih ovir, zaradi katerih regionalni ali centralni organ kreditni instituciji ne bi mogel pravočasno 
odplačati izpostavljenosti;

(ii) so izpostavljenosti do regionalnega ali centralnega organa upravičene z vidika strukture financiranja mreže;

(iii) sta postopek sprejemanja odločitve o odobritvi izpostavljenosti do regionalnega ali centralnega organa ter 
postopek spremljanja in pregledovanja, ki se uporablja za take izpostavljenosti, na ravni pravnega subjekta in 
na konsolidirani ravni podobna postopkom, ki se uporabljajo za kreditiranje tretjih oseb;

(iv) je bilo tveganje koncentracije zaradi izpostavljenosti do regionalnega ali centralnega organa obravnavano kot 
del splošnega okvira kreditne institucije za ocenjevanje tveganj;

(d) dokumentacijo, ki jo podpiše zakoniti zastopnik in odobri upravljalni organ ter ki potrjuje, da so postopki za 
ovrednotenje, merjenje in nadzor tveganja pri kreditni instituciji enaki kot pri regionalnem ali centralnem organu, 
in da postopki upravljanja tveganj, informacijski sistem in notranje poročanje kreditne institucije upravljalnemu 
organu omogočajo, da stalno spremlja raven velike izpostavljenosti in njeno skladnost s strategijo upravljanja 
tveganj kreditne institucije na ravni pravnega subjekta in na konsolidirani ravni, kjer pride v poštev, in z načeli 
zanesljivega notranjega upravljanja likvidnosti v mreži;

(e) dokumentacijo, iz katere je razvidno, da proces ICAAP jasno opredeljuje tveganje koncentracije zaradi velikih 
izpostavljenosti do regionalnega ali centralnega organa, in da se to tveganje dejavno upravlja;

(f) dokumentacijo, iz katere je razvidno, da je upravljanje tveganja koncentracije skladno z načrtom sanacije mreže.

_____________
(*) Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o dostopu do dejavnosti kreditnih 

institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih institucij, spremembi Direktive 2002/87/ES ter razveljavitvi direktiv 
2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).“
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